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Buttons and Touch

Lower button

Crown

Tap: Open app list / Back to watch face
Double tap: Most Recent App (Default)
Touch and hold for 1 s: 
Google Assistant (Default)

Tap: Open Workouts app (Default)
Double tap: Open Google Wallet (Default)
Touch and hold for 3 s:
Power on / Open power menu

※  If the power on fails after touching and holding for 3 seconds, please 
charge it and try again.

※  Touch and hold Crown and Lower button simultaneously for 12 
seconds: force restart.

Swipe down:
 View Control 
Center

Swipe up: 
View Notification 
Center

Touch and hold: 
Switch 
/ Edit watch face

Swipe left or right: 
View tiles
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Data sync via Bluetooth
When connected to the phone, the watch will instantly 
synchronize some data with the phone via Bluetooth, 
including contacts, call history, notification information, 
sports health data, and so on.
The data will not be synchronized if the connection is 
disconnected or Bluetooth is disabled.

Connecting a watch
Download app:
Search for the "OHealth" app in Google Play on your 
phone, download and install it. Pair and connect the 
watch. After successful connection, check connection 
status on your phone, manage your watch face, and 
view health information in the app.
Pair and connect a watch:

After the device is powered on, select the system 
language and view the device name as instructed;
Tap "Device > Add Device" in "OHealth" app, select 
the corresponding device, select the device name 
displayed on the watch, and follow the screen 
prompts to complete the connection.

※  Only supports smartphones with Android 9.0 and above, which 
should also have a GMS version of 23.45.23 and above. iOS and 
Android (Go edition) devices are not supported.

※  Before pairing, please ensure that the watch's battery level is above 
20% to avoid pairing failure due to insufficient battery level.

※  During the pairing connection, please make sure that your phone's 
Bluetooth is enabled and the distance to the watch is within the 
effective connection range.

Charging
Align and fit the watch's charging connectors with the 
metal contacts on the charging base until the battery 
level indicator appears on the watch screen.
※  Please use the charging base and USB-C charging cable provided 

with the device to charge the device.
※  Watch VOOC flash charge: if the battery temperature is between 20 - 

40°C and the rated output of the adapter is 5 V ⎓ 2 A or above and it 
meets the requirements, the watch will flash charge.

※  To avoid corrosion of metal contacts or any other undesirable effects 
caused by residual sweat, please ensure that the charging port is 
clean and dry before charging before charging begins.

※  To prolong the battery life, please charge your device promptly before 
the battery is completely depleted.

※  If the device is stored for a long time, it should be recharged every 3 
months to prevent the battery from being over-discharged and 
rendered inoperable.
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NFC Description
This product is equipped with an NFC chip and 
supports Google Wallet. You can open Google Wallet 
on your watch and follow the instructions to add bank 
and public transport cards.

Notes on using the watch's NFC function:
(1) Comply with the requirements of the "Catalog and 

Technical Requirements for Micropower 
Short-range Radio Transmitting Devices" for 
general-purpose micropower devices, Class C 
devices, with an antenna type of coil. NFC can be 
enabled via the following path: tap Crown to enter 
the app list, and tap "Settings > Connection > 
NFC".

(2) There shall be no unauthorized changes in the 
scene of use or conditions of use, expansion of the 
range of transmitting frequencies, increase in 
transmitting power (including additional installation 
of RF power amplifiers), or unauthorized changes 
in the transmitting antenna;

(3) It shall not cause harmful interference to other 
lawful radio stations (stations), nor shall it request 
protection from harmful interference;

(4) It shall withstand interference from industrial, 
scientific and medical (ISM) application devices 
that radiate RF energy or other legitimate radio 
station (stations) interference;

(5) If harmful interference is caused to other legitimate 
radio stations (stations), the use shall be stopped 
immediately and measures shall be taken to 
eliminate the interference before continued use;

(6) The use of micropower equipment in aircraft and in 
the electromagnetic environmental protection 
areas of radio astronomy stations, meteorological 
radar stations, satellite earth stations (including 
measurement and control, ranging, receiving and 
navigation stations) and other military and civilian 
radio stations and airports designated in 
accordance with laws, regulations, state 
regulations, and standards shall comply with the 
electromagnetic environmental protection and the 
provisions of the competent authorities in respect 
of the relevant industries;

(7) It is prohibited to use all types of model remote 
controls within a radius of 5000 meters from the 
center of the airport runway;

(8) Please use the device within the temperature 
range of 0-35 °C. Battery voltage: 3.89 V.

※  Some features in Google Wallet are only available in certain countries 
or regions and on certain devices.
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Software information
Software version: OPWWE251_11_A.85
For the most recent information about accessories 
and software, please see the DoC (Declaration of 
Conformity) at https://service.oneplus.com/global/us-
er-manual

SAR
CE SAR
Limbs SAR: 0.312 W/Kg
Front of face SAR: 0.150 W/Kg (Head SAR limit is also
applicable for the front of face SAR)
※  Front of face SAR test for the face approaching scene has been 

carried out at a distance of 1 cm from the front of the device, and 
limbs SAR test of the wrist-worn scene has been carried out under 
the condition of direct contact with the back of the device. To comply 
with RF exposure guidelines during the face approaching use, the 
device should be positioned at least 1 cm from the face.

※  The SAR values above are the highest values reported for this 
device.

English

Radio Waves Specifications

Frequency

2400-2483.5 MHz

2400-2483.5 MHz

5150-5250 MHz

5250-5350 MHz

5470-5725 MHz

5725-5850 MHz

13.56 MHz

Output Power. Max

11.5 dBm (EIRP)

12.5 dBm (EIRP)

16.5 dBm (EIRP)

16.5 dBm (EIRP)

16.5 dBm (EIRP)

11.5 dBm (EIRP)

42 dBμA/m @ 10mNFC

Radio

Bluetooth

2.4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

The following are all technical specifications 
supported by this device. The relevant frequency 
bands will be closed according to different national 
policies.

Package Contents

Watch body × 1                          Charging base × 1
Strap × 1                                       Safety Guide × 1
Quick Start Guide × 1               USB-C charging cable × 1
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Performance Parameters
Product name: Smart Watch
Model: OPWWE251
Dimension: 46.6 × 47.6 × 11.75 mm (Excluding Optical 
Health Sensor Area)
Display screen: 1.50 inches
Battery type: rechargeable lithium-ion battery packs
Battery capacity: 648mAh (typical) / 631mAh (rated)
Input: 5 V ⎓ 2 A
IP rating: 5 ATM + IP68
Software version: 
Go to watch "Settings > Other > About watch" to view
Sensor: Acceleration sensor + gyroscope sensor + 
8-channel optical heart rate sensor + 16-channel 
optical pulse oximeter sensor + ECG sensor + wrist 
temperature sensor + geomagnetic sensor + ambient 
light sensor + air pressure sensor
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Satellite location: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS

English
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Présentation du produit

Retrait et 
installation du 
bracelet

Retrait et 
installation du 
bracelet

Zone du 
capteur 
optique pour la 
santé
Port de 
rechargement

Couronne

Bouton 
inférieur

Français
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Boutons et zone tactile

Bouton inférieur

Couronne

Appuyer : Ouvrir la liste des applications / 
Retour au cadran de la montre
Appuyer deux fois : Application la plus 
récente (par défaut)
Toucher et maintenir enfoncé pendant 1 s : 
Assistant Google (par défaut)

Appuyer : Ouvrir l'application 
Entraînements (par défaut)
Appuyer deux fois : Ouvrir Google Wallet 
(par défaut)
Toucher et maintenir enfoncé pendant 3 s :
Allumer / Ouvrir le menu de mise sous 
tension

※  Si la mise sous tension échoue après avoir touché et maintenu 
enfoncé pendant 3 secondes, veuillez recharger le produit et 
réessayer.

※  Appuyez et maintenez enfoncé simultanément le Bouton supérieur et 
le Bouton inférieur pendant 12 secondes : redémarrage forcé.

Faire glisser vers le 
bas : Afficher le 
centre de contrôle

Faire glisser vers le 
haut : Afficher le 
centre de 
notification

Toucher et 
maintenir enfoncé : 
Changer/modifier 
le cadran de la 
montre

Faire glisser vers la 
gauche ou la 
droite : Voir les 
vignettes

Français
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Transmission de données via Bluetooth
Une fois connectée au téléphone, la montre 
synchronise instantanément certaines données avec le 
téléphone par l'intermédiaire du Bluetooth, notamment 
les contacts, l'historique des appels, les informations de 
notification, les données relatives à la santé et au sport, 
etc.

Connexion d'une montre
Télécharger l'appli:
Recherchez l'appli « OHealth » sur Google Play à l'aide 
de votre téléphone, téléchargez-la et installez-la. 
Appairer et connecter la montre. Une fois la connexion 
établie, vérifiez le statut de la connexion, gérez le cadran 
et consultez les informations relatives à la santé dans 
l'application.
Appairer et connecter une montre:

Une fois l'appareil sous tension, sélectionnez la 
langue du système et affichez le nom de l'appareil 
comme indiqué;
Appuyez sur « Appareil > Ajouter un appareil » dans 
l'appli « OHealth », sélectionnez l'appareil 
correspondant, sélectionnez le nom de l'appareil 
affiché sur la montre et suivez les instructions à 
l'écran pour terminer la connexion.

※  Prend uniquement en charge les smartphones équipés d'Android 9.0 
et supérieur, qui doivent également disposer d'une version GMS 
23.45.23 et supérieure. Les appareils iOS et Android (édition Go) ne 
sont pas pris en charge.

※  Avant de procéder à l'appairage, veuillez vous assurer que le niveau 
de batterie de la montre est supérieur à 20 % afin d'éviter tout échec 
de l'appairage en raison d'un niveau de batterie insuffisant.

※  Au cours de la connexion d'appairage, veuillez vous assurer que le 
Bluetooth de votre téléphone est activé et que la distance à laquelle 
se trouve la montre se situe dans la plage de connexion effective.

Batterie en charge
Alignez et ajustez le port de charge de la montre avec 
les contacts métalliques du plateau de charge jusqu'à 
ce que l'indicateur de niveau de batterie apparaisse sur 
l'écran de la montre.
※  Veuillez utiliser le plateau de charge et le câble de charge USB-C 

fournis avec l'appareil afin de procéder à sa charge.
※  Charge flash VOOC de la montre: si la température de la batterie est 

comprise entre 20 et 40°C et que la sortie nominale de l'adaptateur 
est de 5 V ⎓ 2 A ou supérieur et qu'elle répond aux exigences, la 
montre effectuera une charge flash.

※  Afin d'éviter la corrosion des contacts métalliques ou tout autre effet 
indésirable occasionné par la sueur résiduelle, veuillez vous assurer 
que le port de charge est propre et sec avant de commencer la 
charge.

※  Afin de prolonger la durée de vie de la batterie, veuillez recharger 
votre appareil dans les plus brefs délais avant que celle-ci ne soit 
complètement déchargée.

※  Si l'appareil est rangé pendant une longue période, il convient de le 
recharger tous les 3 mois afin d'éviter que la batterie ne soit soumise 
à une décharge excessive et ne devienne inutilisable.

Français
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Description du NFC
Ce produit est équipé d'une puce NFC et prend en 
charge Google Wallet. Vous pouvez ouvrir Google 
Wallet sur votre montre et suivre les instructions pour 
ajouter des cartes bancaires et des cartes de transport 
public.

Remarques concernant l'utilisation de la fonction NFC 
de la montre:
(1) Se conformer aux exigences du « Catalogue et 

exigences techniques pour les dispositifs de 
transmission radio à courte portée à micropuissance 
» pour les dispositifs de micropuissance à usage 
général, les dispositifs de classe C, avec une 
antenne de type bobine. NFC peut être activé via le 
chemin suivant : appuyez sur le Bouton supérieur 
pour accéder à la liste des applications, puis appuyez 
sur « Paramètres > Connexion > NFC ».

(2) Aucune modification non autorisée ne doit être 
apportée au lieu ou aux conditions d'utilisation, à 
l'élargissement de la plage des fréquences 
d'émission, à l'augmentation de la puissance 
d'émission (y compris l'installation supplémentaire 
d'amplificateurs de puissance RF) ou tout 
changement non autorisé de l'antenne d'émission;

(3) Il ne doit pas causer d'interférences nuisibles à 
d'autres stations de radio légales (stations), ni 
solliciter une protection contre les interférences 
nuisibles;

(4) Il doit résister aux interférences des appareils 
industriels, scientifiques et médicaux (ISM) qui 
émettent de l'énergie RF ou à d'autres interférences 
légitimes des stations de radio (stations);

(5) Si des interférences nuisibles sont causées à 
d'autres stations de radio légitimes (stations), 
l'utilisation doit être interrompue immédiatement et 
des mesures doivent être prises en vue d'éliminer les 
interférences avant la poursuite de l'utilisation;

(6) L'utilisation d'équipements à faible puissance dans 
les aéronefs et dans les zones de protection de 
l'environnement électromagnétique des stations de 
radioastronomie, des stations de radar 
météorologique, des stations terrestres satellitaires 
(y compris les stations de mesure et de contrôle, de 
télémétrie, de réception et de navigation) et d'autres 
stations radio militaires et civiles et aéroports 
désignés conformément aux lois, règlements, 
règlements et normes nationaux, doit satisfaire aux 
dispositions relatives à la protection de 
l'environnement électromagnétique et aux 
réglementations des autorités compétentes en 
matière des industries concernées;

Français

Les données ne seront pas synchronisées si la 
connexion est interrompue ou si le Bluetooth est 
désactivé.
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Informations sur le logiciel
Version du logiciel: OPWWE251_11_A.85
Pour consulter les informations les plus récentes 
concernant les accessoires et les logiciels, veuillez vous 
reporter à la DoC (déclaration de conformité) à l'adresse 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

SAR
CE SAR
DAS pour les membres: 0,312 W/Kg
DAS pour le visage: 0,150 W/Kg (la limite du DAS pour la 
tête s'applique également au DAS pour le visage)
※  Le test DAS pour le visage dans le cas d'une approche faciale a été 

effectué à une distance de 1 cm de l'avant de l'appareil, et le test DAS 
pour les membres dans le cas d'un port au poignet a été effectué 
dans des conditions de contact direct avec l'arrière de l'appareil. En 
vue de satisfaire aux directives relatives à l'exposition aux 
radiofréquences lors de l'utilisation en approche du visage, l'appareil 
doit être placé à une distance d'au moins 1 cm du visage.

※  Les valeurs du DAS ci-dessus sont les valeurs les plus élevées 
rapportées pour cet appareil.

Français

(7) Il est interdit d'utiliser tout type de modèle 
télécommandé dans un rayon de 5 000 mètres à 
partir du centre de la piste de l'aéroport;

(8) Veuillez utiliser l'appareil à une température 
comprise entre 0 et 35°C. Tension de la batterie: 
3,89 V.

※  Certaines fonctionnalités de Google Wallet ne sont disponibles que 
dans certains pays ou régions et sur certains appareils.

Produit contenu dans l’emballage

Boîtier de montre x 1
Câble de charge USB-C × 1
Bracelet × 1
Guide de sécurité × 1
Guide de démarrage rapide × 1
Plateau de charge × 1
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Paramètres de performance
Nom du produit: Montre connectée
Modèle: OPWWE251
Dimensions: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (hors zone du 
capteur)
Écran d'affichage: 1,5 pouce
Type de batterie: blocs-batteries lithium-ion 
rechargeables
Capacité de la batterie: 648 mAh (typique) / 631 mAh 
(évalué)
Entrée: 5 V ⎓ 2 A
Classification IP: 5 ATM + IP68
Version du logiciel: 
accédez à « Réglages > Autre > À propos de la montre 
» pour l'afficher
Capteur : Capteur d'accélération + capteur 
gyroscopique + capteur de fréquence cardiaque 
optique à 8 canaux + capteur d'oxymètre de pouls 
optique à 16 canaux + capteur ECG + capteur de 
température au poignet + capteur géomagnétique + 
capteur de lumière ambiante + capteur de pression d'air
Bluetooth: BT5,2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Localisation par satellite: Beidou, GPS, Galileo, 
GLONASS, QZSS

Radio Waves Specifications

Frequency

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Output Power. Max

11,5dBm(EIRP)

12,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

11,5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Toutes les spécifications techniques prises en charge 
par cet appareil figurent ci-après. Les bandes de 
fréquences concernées seront fermées 
conformément aux différentes réglementations 
nationales.

Français
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Produktübersicht

Entfernen und 
Anbringen des 
Armbands

Entfernen und 
Anbringen des 
Armbands

Bereich des 
optischen 
Gesundheits-
sensors
Ladeanschluss

Krone

Untere Taste

Deutsch
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Tasten und Berührung

Untere Taste

Krone

Antippen: App-Liste öffnen / Zurück 
zum Zifferblatt
Doppeltes Antippen: Neueste App 
(Standard)
1 Sek. lang gedrückt halten: 
Google Assistant (Standard)

Antippen: Workouts-App öffnen (Standard)
Doppeltes Antippen: Google Wallet öffnen 
(Standard)
3 Sek. lang gedrückt halten:
Einschalten / Power-Menü öffnen

※  Wenn das Einschalten nach 3 Sekunden gedrückt halten fehlschlägt, 
laden Sie die Uhr auf und versuchen Sie es erneut.

※  Halten Sie gleichzeitig die Krone und die untere Taste 12 Sekunden 
lang gedrückt: Neustart erzwingen.

Nach unten 
wischen: 
Anzeige des 
Kontrollzentrums

Nach oben 
wischen: 
Anzeige des 
Benachrichti-
gungscenters

Berühren und 
halten: 
Wechseln / 
Bearbeiten des 
Ziffernblatts

Nach links oder 
rechts wischen: 
Anzeige der 
Kacheln

Deutsch
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Datenübertragung über Bluetooth
Wenn die Uhr mit dem Telefon verbunden ist, werden 
einige Daten sofort über Bluetooth mit dem Telefon 
synchronisiert, z. B. Kontakte, Anrufhistorie, 
Benachrichtigungsinformationen, Sportdaten usw.
Die Daten werden nicht synchronisiert, wenn die 
Verbindung getrennt wird oder Bluetooth deaktiviert 
ist.

Eine Uhr verbinden
App herunterladen:
Suchen Sie in Google Play auf Ihrem Telefon nach der 
App"OHealth", laden Sie sie herunter und installieren 
Sie sie. Koppeln und verbinden Sie die Uhr. Nach 
erfolgreicher Verbindung können Sie den 
Verbindungsstatus überprüfen, das Zifferblatt 
verwalten und die Gesundheitsinformationen in der 
App anzeigen.
Eine Uhr koppeln und verbinden:

Wählen Sie nach dem Einschalten des Geräts die 
Systemsprache aus und zeigen Sie den 
Gerätenamen an, wie in der Anleitung 
beschrieben;
Tippen Sie in der"OHealth"-App auf"Gerät > Gerät 
hinzufügen", wählen Sie das entsprechende Gerät 
aus, wählen Sie den auf der Uhr angezeigten 
Gerätenamen und folgen Sie den Anweisungen auf 
dem Bildschirm, um die Verbindung herzustellen.

※  Unterstützt nur Smartphones mit Android 9.0 und höher, die auch 
eine GMS-Version von 23.45.23 und höher haben sollten. iOS- und 
Android-Geräte (Go-Edition) wird nicht unterstützt

※  Vergewissern Sie sich vor dem Koppeln, dass der Batteriestand der 
Uhr über 20% liegt, um einen Kopplungsfehler aufgrund eines zu 
niedrigen Batteriestands zu vermeiden.

※  Vergewissern Sie sich während der Kopplung, dass die 
Bluetooth-Funktion Ihres Telefons aktiviert ist und die Entfernung zur 
Uhr innerhalb des effektiven Verbindungsbereichs liegt.

Wird geladen
Richten Sie den Ladeanschluss der Uhr an den 
Metallkontakten des Ladepads aus, bis die 
Batteriestandsanzeige auf dem Bildschirm der Uhr 
erscheint.
※  Bitte verwenden Sie zum Aufladen des Geräts das mitgelieferte 

Ladepad und USB-C-Ladekabel.
※  VOOC-Blitzladung der Uhr: Wenn die Temperatur des Akkus 

zwischen 20 und 40°C liegt und die Nennleistung des Adapters 5 V 
⎓ 2 A oder mehr beträgt und die Anforderungen erfüllt sind, wird die 
Uhr blitzschnell geladen.

※  Um Korrosion der Metallkontakte oder andere unerwünschte Effekte 
durch Restschweiß zu vermeiden, stellen Sie bitte sicher, dass der 
Ladeanschluss sauber und trocken ist, bevor Sie mit dem Laden 
beginnen.

※  Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, laden Sie Ihr Gerät 
bitte umgehend auf, bevor der Akku vollständig entladen ist.

※  Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum gelagert wird, sollte es 
alle 3 Monate aufgeladen werden, um zu verhindern, dass sich der 
Akku zu stark entlädt und funktionsunfähig wird.

Deutsch
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NFC-Beschreibung
Dieses Produkt ist mit einem NFC-Chip ausgestattet und 
unterstützt Google Wallet. Sie können Google Wallet auf 
Ihrer Uhr öffnen und den Anweisungen folgen, um 
Bankkarten und Karten für öffentliche Verkehrsmittel 
hinzuzufügen.
Hinweise zur Verwendung der NFC-Funktion der Uhr:
(1) Beachten Sie die Anforderungen im „Katalog und 

technische Anforderungen für Mikropower-Funk-
geräte mit kurzer Reichweite“ für Mikropower-Geräte 
für allgemeine Zwecke, Geräte der Klasse C, mit einer 
Antennenspule. NFC kann wie folgt aktiviert werden: 
Tippen Sie auf die Krone um die App-Liste aufzurufen, 
dann tippen Sie auf "Einstellungen > Verbindung > 
NFC".

(2) Unerlaubte Änderungen des Einsatzortes oder der 
Einsatzbedingungen, die Erweiterung des 
Sendefrequenzbereichs, die Erhöhung der 
Sendeleistung (einschließlich des zusätzlichen 
Einbaus von HF-Leistungsverstärkern) oder 
unerlaubte Änderungen der Sendeantenne sind nicht 
zulässig;

(3) Sie darf keine schädlichen Störungen bei anderen 
rechtmäßigen Radiosendern verursachen und darf 
auch keinen Schutz vor schädlichen Störungen 
beantragen;

(4) Es muss gegen Störungen durch Geräte für 
industrielle, wissenschaftliche und medizinische 
Anwendungen (ISM), die HF-Energie ausstrahlen, 
oder gegen andere legitime Störungen von 
Radiosendern widerstandsfähig sein;

(5) Wenn schädliche Störungen bei anderen 
rechtmäßigen Radiosendern verursacht werden, ist 
die Nutzung sofort einzustellen und es sind 
Maßnahmen zu ergreifen, um die Störungen vor der 
weiteren Nutzung zu beseitigen;

(6) Die Verwendung von Mikroenergieanlagen in 
Flugzeugen und in den elektromagnetischen 
Umweltschutzbereichen von Radioastronomiestatio-
nen, meteorologischen Radarstationen, 
Satellitenbodenstationen (einschließlich Mess- und 
Kontroll-, Entfernungsmess-, Empfangs- und 
Navigationsstationen) und anderen militärischen und 
zivilen Radiosendern und Flughäfen, die in 
Übereinstimmung mit Gesetzen, Verordnungen, 
staatlichen Vorschriften und Normen benannt sind, 
muss dem elektromagnetischen Umweltschutz und 
den Bestimmungen der zuständigen Behörden in 
Bezug auf die betreffenden Branchen entsprechen;

(7) Im Umkreis von 5000 Metern um die Mitte der Start- 
und Landebahn des Flughafens ist der Betrieb von 
Fernbedienungsmodellen aller Art verboten;

(8) Bitte verwenden Sie das Gerät innerhalb des 
Temperaturbereichs von 0-35°C. Batteriespannung: 
3,89V.

※  Einige Funktionen in Google Wallet sind nur in bestimmten Ländern 
oder Regionen und auf bestimmten Geräten verfügbar.
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Software-Informationen
Software-Version: OPWWE251_11_A.85
Die neuesten Informationen über Zubehör und 
Software finden Sie in der Konformitätserklärung 
(DoC) unter https://service.oneplus.com/global/us-
er-manual.

Radiowellen-Spezifikationen

Frequenz

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Ausgangsleistung. Max

11,5dBm(EIRP)

12,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

11,5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Nachfolgend sind alle von diesem Gerät unterstützten 
technischen Spezifikationen aufgeführt. Die relevanten 
Frequenzbänder werden gemäß den nationalen 
Richtlinien gesperrt.

SAR
CE SAR
Gliedmaßen SAR: 0,312 W/Kg
SAR-Wert für die Vorderseite des Gesichts: 0,150 
W/Kg (der Grenzwert für den Kopf gilt auch für den 
SAR-Wert für die Vorderseite des Gesichts)
※  Der Front-of-Face-SAR-Test für die sich dem Gesicht nähernde 

Szene wurde in einem Abstand von 1 cm von der Vorderseite des 
Geräts durchgeführt, und der Gliedmaßen-SAR-Test für die am 
Handgelenk getragene Szene wurde unter der Bedingung des 
direkten Kontakts mit der Rückseite des Geräts durchgeführt. Um die 
Richtlinien für die HF-Belastung bei der Verwendung mit dem 
Gesicht einzuhalten, sollte das Gerät mindestens 1 cm vom Gesicht 
entfernt aufgestellt werden.

※  Die oben genannten SAR-Werte sind die höchsten für dieses Gerät 
angegebenen Werte.

Deutsch
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Gehäuse der Uhr × 1          USB-C-Ladekabel × 1
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Leistungsparameter
Produktname: Smart Watch
Modell: OPWWE251
Abmessungen: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (ohne den 
Sensorbereich)
Bildschirm: 1,50 Zoll
Akkutyp: wiederaufladbare Lithium-Ionen-Akkus
Batteriekapazität: 648 mAh (typisch) / 631 mAh 
(nominiert)
Eingang: 5 V ⎓ 2 A
Schutzart: 5 ATM + IP68
Software-Version: 
Siehe „Einstellungen > Sonstiges > Über die Uhr“
Sensor: Beschleunigungssensor + Gyroskopsensor + 
optischer 8-Kanal-Herzfrequenzsensor + optischer 
16-Kanal-Pulsoximetersensor + EKG-Sensor + 
Handgelenktemperatursensor + geomagnetischer 
Sensor + Umgebungslichtsensor + Luftdrucksensor
Bluetooth: BT5,2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Satellitenortung: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS

Deutsch
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Panoramica del prodotto

Rimozione e 
installazione 
della cinghia

Rimozione e 
installazione 
della cinghia

Area del 
sensore ottico 
per la salute

Porta di 
ricarica

Corona

Pulsante 
inferiore

Italiano
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Pulsanti e tocco

Pulsante inferiore

Corona

Tocco: Aprire l'elenco delle app / 
Tornare al quadrante dell'orologio
Doppio tocco: App più recente 
(predefinita)
Toccare e tenere premuto per 1 s:
Google Assistant (predefinito)

Tocco: Aprire l'app Workouts (predefinita)
Doppio tocco: Aprire Google Wallet 
(predefinito)
Toccare e tenere premuto per 3 s:
Accensione / Aprire il menu di 
alimentazione

※  Se l'accensione non avviene dopo aver toccato e tenuto premuto per 
3 secondi, caricare il dispositivo e riprovare.

※  Tenere premuti contemporaneamente la corona e il pulsante inferiore 
per 12 secondi: riavvio forzato.

Scorrere verso il 
basso: Visualizzare 
il Centro di 
controllo

Scorrere verso 
l'alto: Visualizzare il 
Centro notifiche

Tenere premuto: 
Cambia/Switch / 
Modifica del 
quadrante 
dell'orologio

Scorrere a sinistra 
o a destra: 
Visualizzare i 
riquadri

Italiano
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Trasmissione dati tramite Bluetooth
Una volta connesso al telefono, l'orologio sincronizza 
immediatamente alcuni dati con il telefono tramite 
Bluetooth, tra cui contatti, registri chiamate, 
informazioni sulle notifiche, dati su salute e sport, ecc.
I dati non verranno sincronizzati se la connessione 
viene interrotta o se il Bluetooth viene disabilitato.

Connessione di un orologio
Scarica app:
Ricerca l'app "OHealth" su Google Play tramite il tuo 
telefono, quindi scaricala ed esegui l'installazione. 
Associa e connetti l'orologio. In seguito all'avvenuta 
connessione, verifica lo stato della stessa, gestisci il 
quadrante e visualizza le informazioni sulla salute nella 
app.
Associa e connetti un orologio:

Dopo aver acceso il dispositivo, seleziona la lingua 
di sistema e visualizza il nome del dispositivo come 
indicato;
Tocca "Dispositivo > Aggiungi dispositivo" nell'app 
"OHealth", seleziona il dispositivo corrispondente, 
seleziona il nome del dispositivo visualizzato 
sull'orologio e segui i suggerimenti sullo schermo 
per completare la connessione.

※  Supporta solo smartphone con Android 9.0 e versioni successive, 
che dovrebbero avere anche una versione GMS 23.45.23 e 
successive. I dispositivi iOS e Android (edizione Go) non sono 
supportati.

※  Prima di effettuare l'associazione, accertati che il livello batteria 
dell'orologio sia superiore al 20% per evitare una mancata 
associazione dovuta a un livello batteria insufficiente.

※  Durante l'associazione, accertati che il Bluetooth del telefono sia 
attivato e che la distanza dall'orologio rientri nel raggio di 
connessione.

Ricarica
Allinea e collega la porta di ricarica dell'orologio con i 
contatti metallici sul pad di ricarica, finché sullo 
schermo dell'orologio non compare l'indicatore di 
livello della batteria.
※  Utilizza il pad di ricarica e il cavo USB-C fornito insieme al dispositivo, 

per ricaricarlo.
※  Ricarica rapida VOOC dell'orologio: se la temperatura della batteria è 

compresa tra 20-40°C e l'uscita nominale dell'adattatore è 5 V ⎓ 2 A 
o superiore, e soddisfa i requisiti, l'orologio effettua la ricarica rapida.

※  Per evitare la corrosione dei contatti in metallo o altri effetti 
indesiderati provocati dai residui di sudore, assicurati che la porta di 
ricarica sia pulita e asciutta prima di ricaricare.

※  Per prolungare la durata della batteria, ricarica il dispositivo prima che 
la batteria sia completamente esaurita.

※  Se il dispositivo non viene usato per un lungo periodo, è necessario 
ricaricarlo ogni 3 mesi per evitare che la batteria si scarichi 
eccessivamente e diventi inutilizzabile.
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Descrizione NFC
Questo prodotto è dotato di chip NFC e supporta 
Google Wallet. Puoi aprire Google Wallet sul tuo 
orologio e seguire le istruzioni per aggiungere carte 
bancarie e abbonamenti ai trasporti pubblici.

Note sull'utilizzo della funzione NFC del dispositivo:
(1) Conformarsi ai requisiti di "Catalogo e requisiti 

tecnici per dispositivi di trasmissione radio a corto 
raggio a micropotenza" per dispositivi a 
micropotenza di uso generale, dispositivi di Classe 
C, con un tipo di antenna a bobina. NFC può essere 
abilitato tramite il seguente percorso: toccare la 
corona per accedere all'elenco delle app e toccare 
"Impostazioni > Connessione > NFC".

(2) Non si possono applicare modifiche non 
autorizzate allo scenario di utilizzo o alle condizioni 
di utilizzo, espansioni dell'intervallo delle frequenze 
di trasmissione, aumento della potenza di 
trasmissione (tra cui installazione aggiuntiva di 
amplificatori di potenza RF) oppure modifiche non 
autorizzate dell'antenna di trasmissione;

(3) Non causa interferenze dannose con altre stazioni 
radio legittime, né richiede protezione da 
interferenze dannose;

(4) Resiste alle interferenze dovute ai dispositivi di 
applicazioni industriali, scientifiche e mediche (ISM) 
che irradiano energia in radiofrequenza (RF) o ad 
altre interferenze di stazioni radio legittime;

(5) Nel caso in cui venissero causate interferenze 
dannose ad altre stazioni radio legittime, l'utilizzo 
dovrà essere interrotto nell'immediato, inoltre sarà 
necessario adottare misure per eliminare tali 
interferenze prima di continuare con l'utilizzo;

(6) Nel rispetto di leggi, regolamenti, normative statali 
e standard, l'utilizzo dell'apparecchiatura a 
micropotenza deve rispettare la protezione 
elettromagnetica dell'ambiente e le disposizioni 
delle autorità competenti nei confronti dei settori 
interessati per aerei e aree con protezione 
elettromagnetica di stazioni radioastronomiche, 
stazioni radar meteo, stazioni terrestri satellitari (tra 
cui stazioni di misurazione e controllo, rilevamento, 
ricezione e navigazione) e altre stazioni radio militari 
e civili e aeroporti designati;

(7) È proibito l'uso di qualsiasi modello di telecomando 
entro un raggio di 5000 metri dal centro delle piste 
di atterraggio e decollo degli aeroporti;

(8) Si prega di usare il dispositivo entro l'intervallo di 
temperatura 0-35°C. Tensione batteria: 3,89 V.

※  Alcune funzionalità di Google Wallet sono disponibili solo in 
determinati paesi o regioni e su determinati dispositivi.
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Elenco di imballaggio

Corpo dell'orologio × 1          Cavo di ricarica USB-C × 1
Cinturino × 1                            Guida alla sicurezza × 1
Pad di ricarica × 1                   Guida rapida × 1

Informazioni software
Versione del software: OPWWE251_11_A.85
Per le informazioni più recenti sugli accessori e sul 
software, consulta la Dichiarazione di Conformità 
(DoC) su https://service.oneplus.com/global/us-
er-manual

Specifiche delle onde radio

Frequenza

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Potenza di uscita. Max

11,5dBm(EIRP)

12,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

11,5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Quelle che seguono sono tutte specifiche tecniche 
supportate da questo dispositivo. Le bande di 
frequenza rilevanti verranno chiuse in base alle diverse 
politiche nazionali.

SAR
CE SAR
SAR arti:  0,312 W/Kg
SAR parte anteriore del volto: 0,150 W/Kg (applicabile 
anche per il limite SAR relativo alla testa)
※  Il test SAR per la parte anteriore del volto, per lo scenario di 

avvicinamento al volto, è stato effettuato a una distanza di 1 cm dalla 
parte anteriore del dispositivo, mentre il test SAR per gli arti, nello 
scenario con orologio indossato al polso, è stato effettuato in 
condizioni di contatto diretto con la parte posteriore del dispositivo. 
Per rispettare le linee guida di esposizione RF durante lo scenario di 
avvicinamento al volto, il dispositivo va posizionato ad almeno 1 cm di 
distanza dal volto.

※  I valori SAR sopra riportati corrispondono ai valori più alti rilevati per 
questo dispositivo.
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Parametri prestazionali

Nome prodotto: Smart Watch
Modello: OPWWE251
Dimensioni: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (esclusa l'area del 
sensore)
Schermo display: 1,50 pollici
Tipo batteria: pacchi batteria al litio ricaricabili
Capacità batteria: 648 mAh (tipico) / 631 mAh 
(nominale)
Ingresso: 5 V ⎓ 2 A
Resistenza all'acqua: 5 ATM + IP68
Versione software: 
per visualizzarla vai a "Impostazioni > Altro > 
Informazioni sull'orologio"
Sensore: Sensore di accelerazione + sensore 
giroscopio + sensore ottico di frequenza cardiaca a 8 
canali + sensore ottico di pulsossimetria a 16 canali + 
sensore ECG + sensore di temperatura del polso + 
sensore geomagnetico + sensore di luce ambientale + 
sensore di pressione dell'aria
Bluetooth: BT5,2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Localizzazione satellitare: Beidou, GPS, Galileo, 
GLONASS, QZSS
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Descripción general del producto

Extracción e 
inserción de la 
correa

Extracción e 
inserción de la 
correa

Área del 
sensor óptico 
de salud

Puerto de carga

Corona

Botón inferior

Español
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Botones y controles táctiles

Botón inferior

Corona

Un toque: abrir la lista de 
aplicaciones/volver a la esfera
Dos toques: abrir la aplicación más 
reciente (predeterminado)
Mantener pulsado durante 1 segundo: 
abrir el Asistente de Google 
(predeterminado)

Un toque: abrir la aplicación Deportes 
(predeterminado)
Dos toques: abrir Google Wallet 
(predeterminado)
Mantener pulsado durante 3 segundos:
encender/abrir menú de encendido

※  Si el reloj no se enciende después de mantener pulsado el botón 
durante 3 segundos, cárguelo e inténtelo de nuevo.

※  Mantenga pulsados la corona y el botón inferior simultáneamente 
durante 12 segundos para forzar el reinicio.

Deslizar hacia 
abajo: ver el 
Centro de control

Deslizar hacia 
arriba: ver el 
Centro de 
notificaciones

Mantener pulsado: 
cambiar/editar 
esfera

Deslizar hacia la 
izquierda o la 
derecha: ver los 
mosaicos

Español
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Transmisión de datos por Bluetooth
Cuando esté conectado al teléfono, el reloj 
sincronizará instantáneamente algunos datos a través 
de Bluetooth, incluidos contactos, historial de 
llamadas, información de notificaciones, datos de 
salud deportiva, etc.
Los datos no se sincronizarán si se cancela la conexión 
o se desactiva el Bluetooth.

Conectar un reloj
Descarga la aplicación:
Busque la aplicación "OHealth" en Google Play junto a su 
teléfono, descárgala e instálala. Vincula y conecta el 
reloj. Tras conectarte correctamente, comprueba el 
estado de la conexión, gestiona la esfera y consulta la 
información de salud en la aplicación.
Vincula y conecta un reloj:

Una vez encendido el dispositivo, selecciona el 
idioma del sistema y visualiza el nombre del 
dispositivo como se indica;
Toca "Dispositivo > Añadir dispositivo" en la 
aplicación "OHealth", selecciona el dispositivo 
correspondiente, el nombre del dispositivo que 
aparece en el reloj y sigue las indicaciones de la 
pantalla para finalizar la conexión.

※  Solo es compatible con teléfonos inteligentes con Android 9.0 y 
superior, que también deben tener una versión GMS 23.45.23 y 
superior. Los dispositivos iOS y Android (edición Go) no son 
compatibles.

※  Antes de realizar la vinculación, asegúrate de que el nivel de carga de 
la batería del reloj es superior al 20 % para evitar fallos en la 
vinculación debidos a un nivel insuficiente de carga.

※  Durante la conexión de vinculación, asegúrate de que el Bluetooth del 
teléfono esté activado y de que la distancia al reloj esté dentro del 
rango de conexión efectivo.

Cargando
Alinea y ajusta el puerto de carga del reloj con los 
contactos metálicos de la base de carga hasta que 
aparezca la indicación del nivel de batería en la 
pantalla del reloj.
※  Utiliza la base de carga y el cable de carga USB-C suministrados con 

el dispositivo para cargarlo.
※  Carga flash VOOC del reloj: si la temperatura de la batería está entre 

20 y 40°C y la salida nominal del adaptador es de 5 V ⎓ 2 A o 
superior y cumple los requisitos, se iniciará la carga flash del reloj.

※  Para evitar la corrosión de los contactos metálicos o cualquier otro 
efecto indeseable causado por el sudor residual, asegúrate de que el 
puerto de carga está limpio y seco antes de iniciar la carga.

※  Para prolongar la duración de la batería, carga el dispositivo antes de 
que se agote por completo.

※  Si el dispositivo se guarda durante mucho tiempo, debe recargarse 
cada 3 meses para evitar que la batería se descargue en exceso y 
quede inutilizable.
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Descripción de NFC
Este producto está equipado con chip NFC y es 
compatible con Google Wallet. Puedes abrir Google 
Wallet en el reloj y seguir las instrucciones para añadir 
tarjetas bancarias y tarjetas de transporte público.

Notas sobre el uso de la función NFC del reloj:
(1) Debe cumplir los requisitos del «Catalog and 

Technical Requirements for Micropower 
Short-range Radio Transmitting Devices» (Catálogo 
y requisitos técnicos de dispositivos de transmisión 
de radio de corto alcance y baja potencia) para 
dispositivos de baja potencia de uso general, 
dispositivos de clase C y dispositivos con antena de 
bobina. Para activar NFC, siga estos pasos: toque la 
corona para abrir la lista de aplicaciones y después, 
toque «Ajustes > Conexión > NFC».

(2) No se realizarán cambios no autorizados en el 
escenario de uso ni en las condiciones de uso, ni se 
ampliará la gama de frecuencias de transmisión, ni 
se aumentará la potencia de transmisión (incluida la 
instalación adicional de amplificadores de potencia 
de radiofrecuencia), ni se realizarán cambios no 
autorizados en la antena de transmisión;

(3) No causará interferencias perjudiciales a otras 
emisoras (estaciones) de radio legales, ni solicitará 
protección contra interferencias perjudiciales;

(4) Deberá soportar las interferencias de dispositivos de 
aplicación industrial, científica y médica (ISM) que 
irradien energía de radiofrecuencia u otras 
interferencias legítimas de emisoras de radio 
(estaciones);

(5) Si se causan interferencias perjudiciales a otras 
emisoras (estaciones) de radio legítimas, se 
detendrá inmediatamente el uso y se tomarán 
medidas para eliminar la interferencia antes de 
continuar con el uso;

(6) El uso de equipos de micropotencia en aeronaves y 
en las zonas de protección del entorno 
electromagnético de estaciones de radioastronomía, 
estaciones de radar meteorológico, estaciones 
terrestres de satélite (incluidas las estaciones de 
medición y control, alcance, recepción y navegación) 
y otras estaciones de radio militares y civiles y 
aeropuertos designados de conformidad con las 
leyes, reglamentos, normativas estatales y normas 
deberá cumplir la protección del entorno 
electromagnético y las disposiciones de las 
autoridades competentes con respecto a las 
industrias pertinentes;

(7) Está prohibido utilizar todo tipo de modelos de 
mando a distancia en un radio de 5000 metros 
desde el centro de la pista del aeropuerto;

(8) Utiliza el dispositivo dentro del intervalo de 
temperatura de 0-35°C. Voltaje de la batería: 3,89 V.
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Información sobre el software
Versión del software: OPWWE251_11_A.85
Para obtener la información más reciente sobre 
accesorios y software, consulta la DoC (Declaración 
de Conformidad) en https://service.oneplus.com/-
global/user-manual

Especificaciones de las ondas de radio

Frecuencia

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Max. potencia de salida

11,5dBm(EIRP)

12,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

11,5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

A continuación se detallan todas las especificaciones 
técnicas que admite este dispositivo. Las bandas de 
frecuencia correspondientes se cerrarán en función 
de las diferentes políticas nacionales.

SAR
CE SAR
SAR en las extremidades: 0,312 W/Kg
SAR en la parte frontal de la cara: 0,150 W/Kg (el límite 
de SAR en la cabeza también se aplica para la SAR en 
la parte frontal de la cara)
※  La prueba de SAR en la parte frontal de la cara en la escena de 

aproximación a la cara se ha realizado a una distancia de 1 cm de la 
parte frontal del dispositivo, y la prueba de SAR en las extremidades 
de la escena de aproximación a la muñeca se ha realizado en 
condiciones de contacto directo con la parte posterior del dispositivo. 
Para cumplir las directrices de exposición a RF durante el uso de 
aproximación a la cara, el dispositivo debe colocarse al menos a 1 cm 
del rostro.

※  Los valores de SAR anteriores son los valores más altos comunicados 
para este dispositivo.

Español

Lista de embalaje

Cuerpo del reloj × 1            Cable de carga USB-C × 1
Correa × 1                             Guía de seguridad × 1
Base de carga × 1               Guía de inicio rápido × 1
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Parámetros de rendimiento
Nombre del producto: Reloj inteligente
Modelo: OPWWE251
Dimensiones: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (sin incluir la zona 
del sensor)
Pantalla de visualización: 1,50 pulgadas
Tipo de batería: baterías recargables de iones de litio
Capacidad de la batería: 648 mAh (típico) / 631 mAh 
(nominal)
Entrada: 5 V ⎓ 2 A
Clasificación IP: 5 ATM + IP68
Versión del software: ve a "Ajustes > Otros > Acerca 
del reloj"
Sensor: Sensor de aceleración + sensor giroscopio + 
sensor óptico de frecuencia cardíaca de 8 canales + 
sensor oxímetro de pulso óptico de 16 canales + 
sensor ECG + sensor de temperatura de muñeca + 
sensor geomagnético + sensor de luz ambiental + 
sensor de presión de aire
Bluetooth: BT5,2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G/2,4G, 802,11 a/b/g/n
Localización por satélite: Beidou, GPS, Galileo, 
GLONASS, QZSS
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Finnish

Tuotteen yleiskuvaus

Hihnan irrotus 
ja asennus

Hihnan irrotus 
ja asennus

Optisen 
terveystunnis
-timen alue

Latausportti

Kruunu

Alempi painike
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Finnish

Painikkeet ja kosketus

Alempi painike

Kruunu

Napauta: Avaa sovellusluettelo 
/ palaa kellotauluun
Kaksoisnapauta: Viimeisin sovellus
 (oletusasetus)
Kosketa pitkään 1 s: 
Google Assistant (oletusasetus)

Napauta: Avaa Sports-sovellus 
(oletusasetus)
Kaksoisnapauta: Avaa Google Wallet
 (oletusasetus)
Paina pitkään 3 s: Virta päälle
 / avaa virtavalikko

※  Jos virran kytkeminen päälle ei onnistu, kun on painetttu pitkään 3 
sekuntia, lataa kello ja yritä uudelleen.

※  Pidä kruunua ja alempaa painiketta painettuna samanaikaisesti 12 
sekunnin ajan: pakota uudelleenkäynnistys.

Pyyhkäise alas: 
Näytä ohjauskeskus

Pyyhkäise ylös: 
Näytä Ilmoituskeskus

Kosketa pitkään: 
Vaihda kellotaulu / 
muokkaa kellotaulua

Pyyhkäise vasemmalle 
tai oikealle: 
Näytä ruudut
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Tietojen siirtäminen Bluetoothin kautta
Kun kello yhdistetään puhelimeen, se synkronoi 
välittömästi joitakin tietoja puhelimen kanssa 
Bluetoothin kautta, mukaan lukien yhteystiedot, 
puheluhistoria, ilmoitustiedot, urheiluterveystiedot jne.
Tietoja ei synkronoida, jos yhteys katkeaa tai Bluetooth 
poistetaan käytöstä.

Kellon yhdistäminen
Lataa sovellus:
Hae "OHealth"-sovellus Google Play -palvelusta 
puhelimellasi ja lataa ja asenna se. Muodosta laitepari 
ja yhdistä kello. Kun yhteys on muodostettu, tarkista 
sen tila, hallitse kellotaulua ja tarkastele terveystietoja 
sovelluksessa.
Muodosta laitepari ja yhdistä kello:

Kun laitteeseen on kytketty virta, valitse 
järjestelmän kieli ja näytä laitteen nimi ohjeiden 
mukaisesti;
Napauta OHealth-sovelluksessa Laite > Lisää laite, 
valitse vastaava laite, valitse kellossa näkyvä 
laitteen nimi ja viimeistele yhteys noudattamalla 
näyttöön tulevia kehotteita.

※  Tukee vain älypuhelimia, joissa on Android 9.0 tai uudempi ja joiden 
GMS-version pitäisi olla 23.45.23 tai uudempi. iOS- ja Android (Go 
Edition) -laitteita ei tueta.

※  Varmista ennen laiteparin muodostamista, että kellon akun 
varaustaso on yli 20 %, jotta laiteparin muodostaminen ei epäonnistu 
liian alhaisen varaustason takia.

※  Varmista laiteparin muodostamisen aikana, että puhelimen Bluetooth 
on otettu käyttöön ja että etäisyys kelloon on yhteyden 
toiminta-alueella.

Lataus
Kohdista ja sovita kellon latausportti latausalustan 
metallikontakteihin, kunnes akun tason ilmaisin 
ilmestyy kellon näyttöön.
※  Käytä laitteen lataamiseen sen mukana toimitettua latausalustaa ja 

USB-C-latauskaapelia.
※  Kellon VOOC-pikalataus: Jos akun lämpötila on 20–40°C ja sovittimen 

nimellisteho on vähintään 5 V ⎓ 2 A ja se täyttää vaatimukset, kello 
pikaladataan.

※  Metallikontaktien korroosion tai muiden jäännöshien aiheuttamien 
ei-toivottujen vaikutusten välttämiseksi varmista ennen latauksen 
aloittamista, että latausportti on puhdas ja kuiva.

※  Voit pidentää akun käyttöikää lataamalla laitteen viipymättä, ennen 
kuin akku on tyhjentynyt kokonaan.

※  Jos laitetta säilytetään pitkään, se tulee ladata 3 kuukauden välein, 
jotta akku ei pääse ylipurkautumaan ja muuttumaan 
käyttökelvottomaksi.
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NFC:n kuvaus
Tuotteessa on NFC-siru, ja se tukee Google Walletia. 
Voit avata Google Walletin kellossa ja lisätä 
pankkikortteja ja joukkoliikennekortteja noudattamalla 
ohjeita.

Kellon NFC-toiminnon käyttöä koskevia huomautuksia:
(1) Noudattaa asiakirjan ”Luettelo ja tekniset 

vaatimukset mikrotehoisille lyhyen kantaman 
radiolaitteille” vaatimuksia koskien yleiskäyttöisiä ja 
mikrotehoisia luokan C laitteita, joissa on 
kela-antenni. NFC voidaan ottaa käyttöön 
seuraavan polun kautta: siirry sovellusluetteloon 
napauttamalla Kruunu-painiketta ja valitse 
Asetukset > Yhteys > NFC.

(2) Käyttötilanteessa tai käyttöolosuhteissa ei saa 
tapahtua luvattomia muutoksia, 
lähetystaajuusalueen laajentamista, lähetystehon 
lisäämistä (mukaan lukien RF-tehovahvistimien 
lisäasennus) tai luvattomia muutoksia 
lähetysantenniin;

(3) Se ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä muille laillisille 
radioasemille (asemille), eikä se saa pyytää suojaa 
haitallisilta häiriöiltä;

(4) Sen tulee sietää häiriöitä teollisilta, tieteellisiltä ja 
lääketieteellisiltä (ISM) sovelluslaitteilta, jotka 
säteilevät RF-energiaa, tai häiriöitä muilta laillisilta 
radioasemilta (asemilta);

(5) Jos muille laillisille radioasemille (asemille) aiheutuu 
haitallisia häiriöitä, käyttö on lopetettava 
välittömästi, ja ennen käytön jatkamista on 
suoritettava toimenpiteitä häiriöiden poistamiseksi;

6) Kun mikrotehoisia laitteita käytetään ilma-aluksissa 
ja radioastronomisten asemien, meteorologisten 
tutka-asemien, satelliittimaa-asemien (mukaan 
lukien mittaus- ja valvonta-, etäisyysmittaus-, 
vastaanotto- ja navigointiasemat) sekä muiden 
lakien, asetusten, valtion määräysten ja standardien 
mukaisesti nimettyjen sotilas- ja siviiliradioasemien 
ja -lentoasemien sähkömagneettisen ympäristön 
suojelualueella, on noudatettava 
sähkömagneettista ympäristönsuojelua ja 
toimivaltaisten viranomaisten määräyksiä 
asianomaisista teollisuudenaloista;

(7) Kaikentyyppisten kaukosäätimien käyttö on kielletty 
5 000 metrin säteellä lentoaseman kiitotien 
keskipisteestä;

(8) Käytä laitetta lämpötila-alueella 0–35°C. 
Akun jännite: 3,89 V.

※ Jotkin Google Walletin ominaisuudet ovat saatavilla vain tietyissä 
maissa tai tietyillä alueilla ja tietyillä laitteilla.
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Pakkausluettelo
Kellon runko × 1                     Latausalusta × 1
Hihna × 1                                 Turvaopas × 1
Pika-aloitusopas × 1             USB-C-latauskaapeli × 1

Ohjelmiston tiedot
Ohjelmistoversio: OPWWE251_11_A.85
Katso uusimmat tiedot varusteista ja ohjelmistosta 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta osoitteessa 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

Radioaaltojen tekniset tiedot

Taajuus

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Lähtöteho. Maks.

11,5dBm(EIRP)

12,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

11,5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Tämä laite tukee seuraavia teknisiä erittelyjä. 
Vastaavat taajuuskaistat suljetaan kulloistenkin 
kansallisten käytäntöjen mukaisesti.

SAR
CE SAR
SAR – raajat: 0,312 W/Kg
SAR – kasvojen edessä: 0,150 W/Kg (pään SAR-raja 
koskee myös SAR:ää kasvojen edessä)
※  SAR-testi kasvojen edessä, kun kasvot lähestyvät tilannetta, on 

suoritettu 1 cm:n etäisyydellä laitteen etuosasta. Raajojen SAR-testi, 
kun laitetta pidetään ranteessa, on suoritettu, kun se on suorassa 
kosketuksessa laitteen takaosaan. RF-altistumisohjeiden 
noudattamiseksi kasvojen lähestyessä laitetta laite tulee sijoittaa 
vähintään 1 cm:n päähän kasvoista.

※  Yllä olevat SAR-arvot ovat korkeimmat tälle laitteelle ilmoitetut arvot.
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Suorituskykyparametrit
Tuotteen nimi: Smart Watch
Malli: OPWWE251
Mitat: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (ilman sensoria)
Näyttöruutu: 1,50 tuumaa
Akkutyyppi: ladattavat litiumioniakkupaketit
Akun kapasiteetti: 648 mAh (tyypillinen) / 631 mAh 
(nimellinen)
Tulo: 5 V ⎓ 2 A
IP-luokitus: 5 ATM + IP68
Ohjelmistoversio: 
Näytä kellon kohdasta Asetukset > Muu > Tietoja 
kellosta
Sensorit: Kiihtyvyyssensorit + gyroskoopppi + 
8-kanavainen optinen sykesensori + 16-kanavainen 
optinen happisaturaatiosensori + ECG-sensori + 
lämpötila-anturi + geomagneettinen sensori + 
kirkasvalosensori + ilmanpainesensori
Bluetooth: BT5,2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Satelliittipaikannus: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS
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Dansk

Produktoversigt

Fjernelse og 
montering af rem

Fjernelse og 
montering 
af rem

Opladningsport

Krone

nedre knap

Optisk sundhedssen
sorområde
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Dansk

Optisk sundhedssen
sorområde

Knapper og berøring

nedre knap

Krone

Tryk: Åbn appliste/Tilbage til urskive
Dobbelttryk: Seneste app (standard)
Berør og hold i 1 sek.: Google Assistent
 (standard)

Tryk: Åbn Sports-app (standard)
Dobbelttryk: Åbn Google Wallet (standard)
Tryk og hold inde i 3 sek: Tænd/åben 
strømmenu

※  Hvis uret ikke tænder efter 3 sekunder, oplad det og prøv igen
※  Tryk på, og hold, kronen og den nedre knap nede samtidigt i 12 

sekunder for at gennemtvinge genstart

Stryg ned: 
Vis kontrolcenter

Stryg op: 
Vis Meddelelsescenter

Berør og hold: 
Skift/rediger urskiven

Stryg mod venstre 
eller højre: 
Vis fliser
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Dataoverførsel via Bluetooth
Når det er knyttet til telefonen, vil uret øjeblikkeligt 
synkronisere nogle data med telefonen via Bluetooth, 
herunder kontakter, opkaldshistorik, 
meddelelsesoplysninger, sportssundhedsdata osv.
Dataene vil ikke blive synkroniseret, hvis forbindelsen 
afbrydes, eller Bluetooth er deaktiveret.

Tilslutning af et ur
Download app:
Søg efter "OHealth"-appen i Google Playpå din telefon, 
download og installer den. Par og tilslut uret. Når der 
er oprettet forbindelse, skal du kontrollere 
forbindelsesstatus, administrere urskiven og se 
sundhedsoplysningerne i appen.
Par og tilslut et ur:

Når enheden er tændt, skal du vælge 
systemsproget og se enhedsnavnet som anvist;
Tryk på "Enhed > Tilføj enhed" i "OHealth"-appen, 
vælg den tilsvarende enhed, vælg det enhedsnavn, 
der vises på uret, og følg vejledningen på skærmen 
for at fuldføre tilslutningen.

※  Understøtter kun smartphones med Android 9.0 og nyere, som også 
skal have en GMS-version på 23.45.23 og nyere. iOS- og 
Android-enheder (Go-udgave) understøttes ikke.

※  Før parring skal du sikre dig, at urets batteriniveau er over 20 % for at 
undgå parringsfejl på grund af utilstrækkeligt batteriniveau.

※  Under parringsforbindelsen skal du sørge for, at din telefons 
Bluetooth er aktiveret, og at afstanden til uret er inden for det 
effektive tilslutningsområde.

Opladning
Juster og tilpas urets opladningsport med 
metalkontakterne på opladningspladen, indtil 
batteriniveauindikationen vises på urets skærm.
※  Brug opladningspladen og USB-C-opladningskablet, der fulgte med 

enheden, til at oplade enheden.
※  Se VOOC-lynopladning: Hvis batteritemperaturen er mellem 

20-40°C, og adapterens nominelle output er 5 V ⎓ 2 A eller derover, 
og det opfylder kravene, blinker uret.

※  For at undgå korrosion af metalkontakter eller andre uønskede 
virkninger forårsaget af sved skal du sørge for, at opladningsporten er 
ren og tør, før opladningen påbegyndes.

※  For at forlænge batteriets levetid skal du oplade din enhed 
omgående, før batteriet er helt afladet.

※  Hvis enheden opbevares i længere tid, skal den genoplades hver 3. 
måned for at forhindre, at batteriet bliver overafladet og ubrugeligt.
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NFC-beskrivelse
Dette produkt er udstyret med NFC-chip og 
understøtter Google Wallet. Du kan åbne Google 
Wallet på dit ur og følge instruktionerne for at tilføje 
bankkort og offentlige transportkort.

Noter om brug af urets NFC-funktion:
(1) Overholder kravene i "Katalog og tekniske krav til 

kortrækkende radiotransmissionsenheder med 
mikroeffekt" for generelle mikroenergienheder, 
klasse C-enheder, med en spoleantennetype. NFC 
kan aktiveres på følgende måde: Tryk på Krone for 
at åbne applisten, og tryk på "Indstillinger > 
Forbindelse > NFC".

(2) Der må ikke være uautoriserede ændringer i 
brugsstedet eller brugsbetingelserne, udvidelse af 
rækkevidden af sendefrekvenser, stigning i 
sendeeffekt (herunder yderligere installation af 
RF-effektforstærkere) eller uautoriserede 
ændringer i sendeantennen;

(3) Den må ikke forårsage skadelig interferens til andre 
lovlige radiostationer (stationer), og den må heller 
ikke anmode om beskyttelse mod skadelig 
interferens;

(4) Den skal modstå interferens fra industrielt, 
videnskabeligt og medicinsk (ISM) 
applikationsudstyr, der udsender RF-energi eller 
anden lovlig radiostationsinterferens;

(5) Hvis der forårsages skadelig interferens på andre 
lovlige radiostationer (stationer), skal brugen 
stoppes øjeblikkeligt, og der skal træffes 
foranstaltninger for at eliminere interferensen før 
fortsat brug;

(6) Brugen af mikrokraftudstyr i fly og i de 
elektromagnetiske miljøbeskyttelsesområder i 
radioastronomistationer, meteorologiske 
radarstationer, satellitbaserede jordstationer 
(herunder måle- og kontrol-, afstands-, modtage- 
og navigationsstationer) og andre militære og civile 
radiostationer og lufthavne, udpeget i 
overensstemmelse med love, forskrifter, statslige 
forskrifter og standarder, skal overholde den 
elektromagnetiske miljøbeskyttelse og 
bestemmelserne fra de kompetente myndigheder 
med hensyn til de relevante brancher;
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Pakkeliste
Urets hoveddel × 1

Opladningsplade × 1
Rem × 1

Lynvejledning × 1
Sikkerhedsvejledning × 1
USB-C-ladekabel × 1

Softwareoplysninger
Softwareversion: OPWWE251_11_A.85
For de seneste oplysninger om tilbehør og software 
bedes du se DoC (Declaration of Conformity – 
overensstemmelseserklæring) på https://service.one-
plus.com/global/user-manual

SAR
CE SAR
SAR for lemmer: 0,312 W/Kg
SAR for ansigt: 0,150 W/Kg (grænsen for SAR for 
hoved gælder også for SAR for ansigt)
※  SAR-test for ansigt, der nærmer sig, er blevet udført på en afstand af 

1 cm fra enhedens forside, og SAR-test for lemmer, når enheden 
bæres omkring håndleddet, er blevet udført i direkte kontakt med 
enhedens bagside. For at overholde retningslinjerne for 
RF-eksponering under brug med ansigt, der nærmer sig, skal 
enheden placeres mindst 1 cm fra ansigtet.

※  De ovenstående SAR-værdier er de højeste værdier, der er 
rapporteret for denne enhed.
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(7) Det er forbudt at bruge alle typer fjernbetjeninger 
inden for en radius af 5000 meter fra centrum af 
lufthavnens landingsbane;

(8) Brug enheden inden for temperaturområdet 
0-35°C. Batterispænding: 3,89 V.

※ Nogle funktioner i Google Wallet er kun tilgængelige i visse lande eller 
områder og på visse enheder.



Ydeevneparametre
Produktnavn: Smart Watch
Model: OPWWE251
Mål: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (ekskl. optisk 
sundhedssensorområde)
Displayskærm: 1,50 tommer
Batteritype: genopladelige litium-ion-batteripakker
Batterikapacitet: 648mAh (typisk) / 631mAh 
(nomineret)
Indgang: 5 V ⎓ 2 A
IP-klassificering: 5 ATM + IP68
Softwareversion: 
Gå til "Indstillinger > Andet > Om ur" på uret for at se
Sensor: Accelerationssensor + gyroskopsensor + 
8-kanals optisk pulssensor + 16-kanals optisk 
pulsoximetersensor + EKG-sensor + 
håndledstemperatursensor + geomagnetisk sensor + 
sensor for omgivende lys + lufttrykssensor
Bluetooth: BT5,2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Satellitplacering: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS

Specifikationer for radiobølger

Frekvens

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Udgangseffekt. Maks.

11,5dBm(EIRP)

12,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

11,5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Følgende er alle tekniske specifikationer, der 
understøttes af denne enhed. De relevante 
frekvensbånd lukkes iht. forskellige nationale politikker.
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Productoverzicht

Riem 
verwijderen en 
installeren

Riem 
verwijderen en 
installeren

Optisch 
gezondheids-
sensorgebied

Oplaadpoort

Kroon

Onderste knop
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Knoppen en aanraakfuncties

Onderste knop

Kroon

Tikken: Opent de app-lijst / Terug naar 
wijzerplaat
Dubbel tikken: Meest recente 
toepassing (standaard)
Aanraken en gedurende 1s ingedrukt 
houden: Google Assistent (standaard)

Tikken: Opent de app Workouts 
(standaard)
Dubbel tikken: Opent Google Wallet 
(standaard)
Aanraken en gedurende 3s ingedrukt 
houden: Inschakelen / opent energiemenu

※  Als het apparaat na 3 seconden aanraken niet wordt ingeschakeld, 
laad het dan op en probeer het opnieuw.

※  Raak de knop Kroon en de onderste knop tegelijkertijd aan en houd 
ze 12 seconden vast: forceer herstart.

Naar beneden 
swipen: Geeft 
controlecentrum 
weer

Naar omhoog 
swipen: Geeft 
meldingscentrum 
weer

Aanraken en 
vasthouden: 
Wijzerplaat 
wisselen/bewerken

Naar links of 
rechts swipen: 
Tegels bekijken
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Gegevensoverdracht via Bluetooth
Wanneer het horloge met de telefoon is verbonden, 
synchroniseert het horloge direct bepaalde gegevens 
met de telefoon via Bluetooth, zoals contacten, 
oproepgeschiedenis, informatie over meldingen, 
gezondheidsgegevens van sporten enzovoort.

Een horloge aansluiten
App downloaden:
Zoek op uw telefoon naar de app "OHealth" in Google 
Play, download en installeer deze. Koppel het horloge en 
maak verbinding ermee Controleer nadat de verbinding 
geslaagd is de verbindingsstatus, beheer de wijzerplaat 
en geef de gezondheidsinformatie weer in de app.

Koppel een horloge en maak verbinding ermee:
Nadat het apparaat is ingeschakeld, kunt u de 
systeemtaal selecteren en waar u de apparaatnaam 
kunt zien zoals aangegeven.
Tik op "Apparaat > Apparaat toevoegen" in de app 
"OHealth", en selecteer het bijbehorende apparaat. 
Selecteer de apparaatnaam die op het horloge 
wordt aangegeven en volg de aanwijzingen op het 
scherm om verbinding te maken.

※  Ondersteunt alleen smartphones met Android 9.0 en hoger, die ook 
een GMS-versie van 23.45.23 en hoger moeten hebben. iOS- en 
Android-apparaten (Go-editie) worden niet ondersteund.

※  Zorg er vóór het koppelen voor dat het acculading van het horloge 
hoger is dan 20% om te voorkomen dat het koppelen mislukt 
vanwege onvoldoende acculading.

※  Zorg ervoor dat tijdens het koppelen Bluetooth van uw telefoon is 
ingeschakeld, en dat de afstand naar het horloge binnen het 
effectieve verbindingsbereik is.

Opladen
Breng de oplaadpoort van het horloge op één lijn met 
de metalen contactpunten op het oplaadstation totdat 
de accuniveau-indicatie op het horlogescherm 
verschijnt.
※  Gebruik het bij het apparaat meegeleverde oplaadstation en de 

USB-C-oplaadkabel kabel om het apparaat op te laden.
※  VOOC-flitslading van het horloge: wanneer de accutemperatuur 

tussen 20 - 40°C ligt en het nominale uitgangsvermogen van de 
adapter 5 V is ⎓ 2 A is of hoger, en het voldoet aan de eisen, dan zal 
het horloge flitsladen.

※  Om corrosie van metalen contacten of overige ongewenste effecten 
die veroorzaakt worden door restzweet te voorkomen, dient u ervoor 
te zorgen dat de oplaadpoort schoon en droog is voordat het opladen 
begint.

※  Om de acculevensduur te verlengen, moet u uw apparaat direct 
opladen voordat de accu volledig leeg raakt.

※  Wanneer het apparaat voor langere tijd wordt opgeslagen, moet het 
iedere 3 maanden worden opgeladen om te voorkomen dat de accu 
te diep wordt ontladen en onbruikbaar wordt.
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NFC-beschrijving
Dit product is uitgerust met een NFC-chip en 
ondersteunt Google Wallet. U kunt Google Wallet op uw 
horloge openen en de instructies volgen voor het 
toevoegen van bankpassen en OV-kaarten.
Notities bij het gebruik van de NFC-functie van het 
horloge:
(1) Voldoe aan de eisen van de "Catalogus en 

technische eisen voor microvermogen-radiozendap-
paraten met een kort bereik" voor algemene 
microvermogenapparaten, klasse C-apparaten, met 
een spoel van het antennetype. NFC kan op de 
volgende manier worden ingeschakeld: tik op de 
knop Kroon om de app-lijst te openen en tik op 
"Instellingen > Verbinding > NFC".

(2) Er mogen geen ongeoorloofde wijzigingen 
plaatsvinden in de scène van de gebruiksomgeving 
of gebruiksomstandigheden, uitbreiding van het 
bereik van zend frequenties, verhoging van het 
zendvermogen (inclusief extra installatie van 
RF-vermogensversterkers), of ongeoorloofde 
wijzigingen van de zendantenne.

(3) Het apparaat mag geen schadelijke interferentie 
veroorzaken bij andere legale radiozenders 
(stations). Ook kan er geen bescherming tegen 
schadelijke interferentie van buitenaf worden 
gevraagd.

(4) Het apparaat is bestand tegen interferentie van 
industriële, wetenschappelijke en medische (ISM) 
toepassingsapparatuur die RF-energie uitstraalt of 
andere legitieme interferentie van radiozenders 
(stations);

(5) Als schadelijke interferentie wordt veroorzaakt aan 
de uitzendingen van andere legitieme radiozenders 
(stations), moet het gebruik onmiddellijk worden 
gestaakt en moeten er maatregelen worden 
genomen om de interferentie te elimineren voordat 
het gebruik wordt hervat.

(6) Het gebruik van apparatuur met microvermogens in 
vliegtuigen en in de elektrosmogstille gebieden 
rondom radioastronomiestations, meteorologische 
radarzenders, satelliet-grondstations (inclusief meet- 
en controle-, afstands-, ontvangst- en 
navigatiestations) en andere militaire en civiele 
radiozenders en luchthavens die zijn aangewezen in 
overeenstemming met wet- en regelgeving, 
nationale voorschriften en normen moeten voldoen 
aan de elektromagnetische bescherming van de 
omgeving en de bepalingen van de bevoegde 
autoriteiten met betrekking tot de relevante 
bedrijfstakken.

Nederlands
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De gegevens worden niet gesynchroniseerd wanneer 
de verbinding verbroken is of Bluetooth is 
uitgeschakeld.



Software-informatie
Softwareversie: OPWWE251_11_A.85
Voor de meest recente informatie over accessoires en 
software kunt u de DoC (Declaration of Conformity, 
conformiteitsverklaring) raadplegen op 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

SAR
CE SAR
SAR ledematen: 0,312 W/Kg
SAR voorkant gezicht: 0,150 W/kg (SAR-limiet hoofd is 
ook van toepassing op SAR voorkant gezicht)
※  De SAR-test aan de voorkant van het gezicht voor het gezicht dat de 

scène nadert, is uitgevoerd op een afstand van 1 cm vanaf de 
voorkant van het apparaat, en de scène de van SAR-test voor de 
ledematen waarbij de op de pols gedragen scène is uitgevoerd onder 
de voorwaarde van direct contact met de achterkant van het 
apparaat. Om te voldoen aan de richtlijnen voor RF-blootstelling 
tijdens gebruik waarbij het gezicht wordt genaderd, moet het 
apparaat op minimaal 1 cm van het gezicht worden geplaatst.

※  De voornoemde SAR-waarden zijn de hoogst gerapporteerde 
waarden voor dit apparaat.

Nederlands

Paklijst

Horlogebehuizing × 1          USB-C oplaadkabel x 1
Riem x 1                                  Veiligheidsaanwijzing × 1
Oplaadstation × 1                 Snelstartgids x 1
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(7) Het is verboden om alle typen of modellen 
afstandsbedieningen te gebruiken binnen een straal 
van 5000 meter vanaf het midden van de start- en 
landingsbaan van de luchthaven;

(8) Gebruik het apparaat binnen een temperatuurbereik 
van 0-35°C. Accupanning: 3,89 V.

※ Sommige functies in Google Wallet zijn alleen beschikbaar in 
bepaalde landen of regio's en op bepaalde apparaten.



Prestatieparameters

Productnaam: Smart Watch (slim horloge)
Type: OPWWE251
Afmetingen: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (exclusief 
sensorgebied)
Scherm: 1,50 inch
Type accu: oplaadbare lithium-ion accupakketten
Accucapaciteit: 648 mAh (standaard) / 631 mAh 
(nominaal)
Stroomvoorziening: 5 V ⎓ 2 A
IP-waarde: 5 ATM + IP68
Softwareversie: 
ga naar "Instellingen > Overige > Over Watch" voor 
weergave van de versie
Sensoren: Acceleratiesensor + gyroscoopsensor + 
8-kanaals optische hartslagsensor + 16-kanaals 
optische pulsoximetersensor + ECG-sensor + 
polstemperatuursensor + geomagnetische sensor + 
omgevingslichtsensor + luchtdruksensor
Bluetooth: BT5,2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Satellitelocatie: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS

Specificaties radiogolven

Frequentie

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Uitgangsvermogen. Max

11,5dBm(EIRP)

12,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

11,5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Hierna volgen alle technische specificaties die door dit 
apparaat worden ondersteund. De betreffende 
frequentiebanden zullen worden geblokkeerd aan de 
hand van het verschillende nationale beleid op dit 
gebied.

Nederlands
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Przegląd produktu

Demontaż i 
instalacja 
paska

Demontaż i 
instalacja 
paska

Obszar 
optycznego 
czujnika stanu 
zdrowia
Port 
ładowania

Korona

Przycisk W dół

Polski
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Przyciski i funkcje dotykowe

Przycisk W dół

Korona

Stuknięcie: Otwieranie listy aplikacji / 
powrót do tarczy zegarka
Podwójne stuknięcie: Najnowsza 
aplikacja (domyślnie)
Dotknięcie i przytrzymanie przez 1 s: 
Asystent Google (domyślnie)

Stuknięcie: Otwarcie aplikacji Workouts 
(domyślnie)
Podwójne stuknięcie: Otwórz Google 
Wallet (domyślnie)
Dotknięcie i przytrzymanie przez 3 s:
Włączanie zasilania / otwarcie menu 
zasilania

※  Jeśli włączenie nie powiedzie się po dotknięciu i przytrzymaniu przez 
3 sekundy, naładuj i spróbuj ponownie.

※  Jednoczesne dotknięcie i przytrzymanie przez 12 sekund przycisków 
Korona i W dół: wymuszenie ponownego uruchomienia.

Przeciągnięcie w 
dół: Wyświetlenie 
centrum 
sterowania

Przeciągnięcie w 
górę: Wyświetlenie 
centrum 
powiadomień

Dotknięcie i 
przytrzymanie: 
Przełączanie / 
edycja tarczy 
zegarka

Przeciągnięcie w 
lewo lub w prawo: 
Wyświetlanie 
płytek

Polski
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Transmisja danych przez Bluetooth
Po połączeniu z telefonem zegarek natychmiast 
zsynchronizuje z nim niektóre dane przez Bluetooth, w 
tym kontakty, historię połączeń, informacje o 
powiadomieniach, dane dotyczące zdrowia oraz 
ćwiczeń itp.
Jeśli połączenie zostanie rozłączone lub funkcja 
Bluetooth zostanie wyłączona, dane te nie zostaną 
zsynchronizowane.

Parowanie zegarka
Pobierz aplikację:
Wyszukaj na swoim telefonie aplikację „OHealth” w 
sklepie Google Play, pobierz ją i zainstaluj. Sparuj i 
połącz zegarek. Po pomyślnym nawiązaniu połączenia 
sprawdź stan połączenia, skonfiguruj tarczę zegarka i 
przejrzyj informacje o stanie zdrowia w aplikacji.

Sparuj i połącz zegarek:
Po włączeniu urządzenia wybierz język systemu i 
wyświetl nazwę urządzenia zgodnie z instrukcją.
Dotknij pozycji „Urządzenie > Dodaj urządzenie” w 
aplikacji „OHealth”, wybierz odpowiednie 
urządzenie, wybierz nazwę urządzenia 
wyświetlaną na zegarku, a następnie postępuj 
zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, 
aby nawiązać połączenie.

※  Obsługuje tylko smartfony z Androidem 9.0 i nowszym, które 
powinny mieć również wersję GMS 23.45.23 i nowszą. Urządzenia z 
systemem iOS i Android (wersja Go) nie są obsługiwane.

※  Aby uniknąć niepowodzenia parowania z powodu 
niewystarczającego poziomu naładowania baterii, przed 
sparowaniem upewnij się, że poziom naładowania baterii zegarka 
przekracza 20%.

※  Podczas parowania funkcja Bluetooth w telefonie musi być włączona, 
a odległość między telefonem a zegarkiem musi mieścić się w 
zasięgu skutecznego połączenia.

Ładowanie
Dopasuj port ładowania zegarka do metalowych 
styków ładowarki indukcyjnej, aż na ekranie zegarka 
pojawi się wskazanie poziomu naładowania baterii.
※  Aby naładować urządzenie, użyj ładowarki indukcyjnej i przewodu 

ładującego USB-C dostarczonych wraz z urządzeniem.
※  Szybkie ładowanie VOOC zegarka: jeśli temperatura baterii wynosi 

od 20 do 40°C, a moc znamionowa zasilacza wynosi 5 V ⎓ 2 A lub 
więcej i spełnia wymagania, zegarek będzie szybko ładowany.

※  Aby uniknąć korozji metalowych styków lub innych niepożądanych 
skutków spowodowanych resztkowym potem, przed rozpoczęciem 
ładowania sprawdź, czy port ładowania jest czysty i suchy.

※  Aby przedłużyć żywotność baterii, należy niezwłocznie naładować 
urządzenie, zanim bateria całkowicie się wyczerpie.

※  Jeżeli urządzenie jest przechowywane przez dłuższy czas, należy je 
ładować co 3 miesiące, aby zapobiec nadmiernemu rozładowaniu 
baterii i utracie funkcjonalności.
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Opis NFC
Ten produkt jest wyposażony w układ NFC i obsługuje 
Portfel Google. Możesz otworzyć Portfel Google na 
zegarku i postępować zgodnie z instrukcjami, aby 
dodać karty bankowe i karty transportu publicznego.

Uwagi dotyczące korzystania z funkcji NFC w zegarku:
(1) Zgodność z wymaganiami „Katalogu i wymagań 

technicznych dla radiowych urządzeń nadawczych 
bliskiego zasięgu o mocy mikro” dla urządzeń o 
mocy mikro ogólnego przeznaczenia, urządzeń 
klasy C, z anteną typu cewka. NFC można włączyć 
w następujący sposób: dotknij przycisku Korona, 
aby przejść do listy aplikacji, a następnie dotknij 
„Ustawienia > Połączenie > NFC”.

(2) Nie wolno wprowadzać nieuprawnionych zmian 
okoliczności ani warunków użytkowania, rozszerzać 
zasięgu częstotliwości nadawania, zwiększać mocy 
nadawczej (w tym dodatkowo instalować 
wzmacniaczy mocy częstotliwości radiowej) i 
dokonywać nieautoryzowanych zmian w antenie 
nadawczej.

(3) Urządzenie nie może powodować szkodliwych 
zakłóceń w pracy innych legalnych stacji radiowych 
ani nie może wymagać ochrony przed szkodliwymi 
zakłóceniami.

(4) Urządzenie musi być odporne na zakłócenia 
powodowane przez urządzenia przemysłowe, 
naukowe i medyczne (ISM), które emitują energię o 
częstotliwości radiowej, lub zakłócenia innych, 
legalnych stacji radiowych.

(5) W przypadku wystąpienia szkodliwych zakłóceń w 
działaniu innych legalnych stacji radiowych należy 
natychmiast przerwać używanie urządzenia i 
podjąć działania w celu wyeliminowania zakłóceń 
przed dalszym używaniem.

(6) Stosowanie urządzeń o bardzo niskiej mocy 
nadawania w statkach powietrznych oraz w 
obszarach ochrony środowiska 
elektromagnetycznego stacji radioastronomic-
znych, meteorologicznych stacji radarowych, 
satelitarnych stacji naziemnych (w tym stacji 
pomiarowo-kontrolnych, pomiaru odległości, 
odbiorczych i nawigacyjnych) oraz innych 
wojskowych i cywilnych stacji radiowych, a także 
lotnisk wyznaczonych zgodnie z przepisami 
ustawowymi, wykonawczymi, przepisami 
państwowymi i normami musi być zgodne z 
przepisami dotyczącymi ochrony środowiska 
elektromagnetycznego oraz przepisami 
właściwych organów władz w odniesieniu do 
odpowiednich branż.

(7) Zabrania się używania wszelkiego typu pilotów 
zdalnego sterowania modelami w promieniu 5000 
metrów od środka pasa startowego lotniska.
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Informacje o oprogramowaniu
Wersja oprogramowania: OPWWE251_11_A.85
Najnowsze informacje na temat akcesoriów i 
oprogramowania można znaleźć w Deklaracji 
zgodności pod adresem https://service.oneplus.com/-
global/user-manual

SAR
CE SAR
Współczynnik SAR dla kończyn: 0,312 W/Kg
Współczynnik SAR dla przodu twarzy: 0,150 W/Kg 
(limit SAR dla głowy dotyczy również współczynnika 
SAR dla przedniej części twarzy)
※  Badanie współczynnika SAR dla przodu twarzy w przypadku 

przybliżania urządzenia do twarzy przeprowadzono w odległości 1 cm 
od przodu urządzenia, natomiast badanie SAR dla kończyn w 
przypadku noszenia na nadgarstku przeprowadzono w warunkach 
bezpośredniego kontaktu z tylną stroną urządzenia. Aby zachować 
zgodność z wytycznymi dotyczącymi narażenia na działanie fal 
radiowych podczas przybliżania urządzenia do twarzy, urządzenie 
należy trzymać w odległości co najmniej 1 cm od twarzy.

※  Powyższe wartości SAR są najwyższymi wartościami zgłoszonymi 
dla tego urządzenia.

53

(8) Urządzenia należy używać w zakresie temperatury 
0–35°C. Napięcie baterii: 3,89 V.

※  Niektóre funkcje Portfela Google są dostępne tylko w niektórych 
krajach lub regionach i na określonych urządzeniach.

Zawartość opakowania

Obudowa zegarka x1    Przewód ładujący USB-C × 1
Pasek × 1                          Instrukcja bezpieczeństwa × 1
Stacja ładująca × 1        Podręczna instrukcja obsługi × 1
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Parametry wydajności
Nazwa produktu: Smart Watch
Model: OPWWE251
Wymiary: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (bez obszaru 
czujnika)
Ekran: 1,50 cala
Typ baterii: akumulatory litowo-jonowe
Pojemność baterii: 648 mAh (typowo) / 631 mAh 
(znamionowo)
Wejście: 5 V ⎓ 2 A
Stopień ochrony IP: 5 ATM + IP68
Wersja oprogramowania: 
Przejść do opcji „Ustawienia > Inne > Informacje o 
zegarku”, aby wyświetlić
Czujniki: czujnik przyspieszenia + czujnik żyroskopowy 
+ 8-kanałowy optyczny czujnik tętna + 16-kanałowy 
optyczny czujnik pulsoksymetru + czujnik EKG + 
czujnik temperatury nadgarstka + czujnik 
geomagnetyczny + czujnik światła otoczenia + czujnik 
ciśnienia powietrza
Bluetooth: BT5,2
Wi-Fi: Wi-Fi 5 GHz / 2,4 GHz, 802,11 a/b/g/n
Lokalizacja satelitarna: Beidou, GPS, Galileo, 
GLONASS, QZSS

Parametry fal radiowych

Częstotliwość

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Maksymalna moc wyjściowa

11,5dBm(EIRP)

12,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

11,5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Poniżej przedstawiono wszystkie specyfikacje 
techniczne, z którymi zgodne jest to urządzenie. 
Odpowiednie pasma częstotliwości zostaną zamknięte 
zgodnie z różnymi politykami obowiązującymi w 
poszczególnych krajach.
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Produktöversikt

Borttagning 
och montering 
av armband

Borttagning 
och montering 
av armband

Optisk yta för 
hälsosensorer

Laddningsport

Krona

Nedre knapp

55



Svenska

Knappar och tryckningar

Nedre knapp

Krona

Tryck: Öppna applistan/tillbaka till urtavlan
Dubbeltryck: Den senast använda appen
 (standard)
Tryck och håll i 1 s: Google Assistent 
(standard)

Tryck: Öppna appen Sport (standard)
Dubbeltryck: Öppna Google Wallet
 (standard)
Tryck och håll i 3 s: 
Aktivera enheten/öppna strömmenyn

※  Om enhetens batteri är slut när du trycker och håller i tre sekunder kan 
du testa att ladda enheten och försöka igen.

※  Tryck och håll in kronan och den nedre knappen samtidigt i 12 
sekunder: framtvinga återstart.

Svep nedåt: 
Visa Kontrollcenter

Svep uppåt: 
Visa 
Aviseringscenter

Tryck och håll: 
Byt/redigera 
urtavlan

Svep vänster eller 
höger: 
Visa paneler
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Överföring av data via Bluetooth
När klockan är ansluten till en telefon synkroniserar 
den omedelbart vissa data med telefonen via 
Bluetooth, till exempel kontakter, samtalshistorik, 
information om aviseringar, hälsodata från appen 
Sport och annat.
Dessa data synkroniseras inte om anslutningen 
avbryts eller Bluetooth inaktiveras.

Ansluta en klocka
Ladda ned appen:
Sök efter appen "OHealth" i Google Play med din 
telefon, ladda ned och installera den. Parkoppla och 
anslut till klockan. När anslutningen har genomförts 
kan du kontrollera anslutningsstatusen, hantera 
urtavlan och visa hälsoinformation i appen.

Parkoppla och anslut till en klocka:
När enheten har aktiverats väljer du systemspråk 
och visar enhetsnamnet enligt anvisningarna.
Tryck på "Enhet > Lägg till enhet" i appen 
"OHealth", välj den motsvarande enheten, välj 
enhetsnamnet som visas på klockan och följ 
anvisningarna på skärmen för att genomföra 
anslutningen.

※  Stöder endast smartphones med Android 9.0 och högre, som också 
ska ha en GMS-version av 23.45.23 och högre. iOS- och 
Android-enheter (Go-utgåvan) stöds inte.

※  Innan du parkopplar bör du se till att klockans batterinivå ligger över 
20 % så att parkopplingsprocessen inte misslyckas på grund av att 
batterinivån är för låg.

※  Under parkopplingsprocessen är det viktigt att du ser till att 
telefonens Bluetooth har aktiverats och att avståndet till klockan är 
inom räckvidden som stöds.

Laddning
Rikta och passa in klockans laddningsport med 
metallkontakterna på laddningsplattan tills 
batterinivån visas på klockans skärm.
※  Använd laddningsplattan och USB-C-laddningskabeln som 

tillhandahålls med enheten för att ladda den.
※  VOOC-snabbladdning: Om batteriets temperatur är mellan 20 och 

40°C, adapterns nominella spänning är 5 V ⎓ 2 A eller högre och den 
uppfyller kraven kommer klockan att snabbladdas.

※  Se till att laddningsporten är ren och torr innan du börjar ladda för att 
undvika att metallen tar skada eller andra icke-önskvärda effekter 
inträffar, t.ex. på grund av svett.

※  Ladda enheten innan batteriet tagit slut helt för att förlänga batteriets 
livslängd.

※  Om enheten lagras under längre tidsperioder bör den laddas var 
tredje månad så att batteriet inte laddas ur för mycket och blir 
obrukbart.

Svenska
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NFC-beskrivning
Den här produkten är utrustad med ett NFC-chipp 
och har stöd för Google Wallet. Du kan öppna Google 
Wallet på din klocka och följa anvisningarna för att 
lägga till bankkort eller kort för kollektivtrafiken.

Angående att använda klockans NFC-funktion:
(1) Överensstämmer med kraven i "Katalog och 

tekniska krav för mikroeffektradiosändare med kort 
räckvidd" för mikroeffektenheter för allmänt bruk, 
klass C-enheter, med en spolantenntyp. NFC kan 
aktiveras via följande sätt: tryck på kronan för att 
öppna applistan och tryck på "Inställningar > 
Anslutning > NFC".

(2) Det är inte tillåtet att utan auktorisering ändra 
enhetens användningsområde eller 
användningsvillkor, utöka sändningens räckvidd,  
frekvenser, öka sändningseffekten (t.ex. genom att 
installera ytterligare radiovågsförstärkare) eller 
utföra oauktoriserade ändringar på 
sändningsantennen.

(3) Enheten får inte användas för att störa andra 
legitima radiostationer (stationer) eller begära 
skydd mot skadliga störningar.

(4) Den ska motstå störningar från industriella, 
vetenskapliga och medicintekniska enheter som 
utstrålar radiovågor och störningar från andra 
legitima radiostationer.

(5) Om enheten orsakar skadliga störningar för andra 
legitima radiostationer (stationer) ska enheten 
omedelbart sluta användas och innan enheten 
används igen ska åtgärder vidtas så att 
störningarna inte fortsätter.

(6) Användningen av NFC-utrustning i flygplan och 
områden med elektromagnetiskt skydd i 
radioastronomiska stationer, meteorologiska 
radarstationer, satellitstationer (inklusive stationer 
för mätning, kontrollering, avståndsberäkning, 
mottagning och navigering) samt andra militära 
och civila radiostationer och flygplatser som anges 
i lagar, regleringar, statliga regleringar och 
standarder ska följa bestämmelserna angående 
elektromagnetiskt miljöskydd som utfärdats av 
behöriga myndigheter för de relevanta 
branscherna.

(7) Det är förbjudet att använda alla typer av modeller 
som fjärrkontroller inom en radie på 5 000 meter 
från mittpunkten av en landningsbana på 
flygplatser.

(8) Använd enheten inom temperaturintervallet 
0–35°C. Batterispänning: 3,89 V.

※ Vissa funktioner i Google Wallet är endast tillgängliga i vissa länder 
eller regioner och på vissa enheter.

Svenska
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Packsedel
Klockkropp × 1                           Laddningsbas × 1
Rem × 1                                        Säkerhetsguide × 1
Snabbstartguide × 1                USB-C-laddningskabel × 1

Programinformation
Programvaruversion: OPWWE251_11_A.85
Den senaste informationen om tillbehör och 
programvara finns i försäkran om överensstämmelse 
som du hittar på https://service.oneplus.com/-
global/user-manual

Specifikationer om radiovågor

Frekvens

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Uteffekt. Max

11,5dBm(EIRP)

12,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

11,5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Det följande är alla tekniska specifikationer som stöds 
av denna enhet. Relevanta frekvensband kommer att 
stängas av i enlighet med olika nationella policys.

SAR
CE SAR
SAR för extremiteter: 0,312 W/Kg
SAR för ansiktet: 0,150 W/Kg (SAR-gränsen för 
huvudet är samma som SAR för ansiktet)
※  Testet för SAR-värdet för ansiktet har utförts på ett avstånd på 1 cm 

från framsidan av enheten och testet av SAR för extremiteter har 
utförts genom att enheten har fästs på handleden så att baksidan av 
enheten haft direkt kontakt med extremiteten. Enheten bör hållas på 
ett avstånd på minst 1 cm från ansiktet för att följa riktlinjerna för 
exponering för radiovågor.

※  SAR-värdena här ovanför är de högsta värdena som rapporterats för 
den här enheten.

Svenska
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Prestandaparametrar
Produktnamn: Smart klocka
Modell: OPWWE251
Dimensioner: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (exklusive 
området för optisk hälsosensor)
Skärm: 1,50 tum
Batterityp: laddningsbara litiumjonbatterier
Batterikapacitet: 648mAh (typiskt) / 631mAh 
(klassad)
Inmatning: 5 V ⎓ 2 A
IP-klassificering: 5 ATM + IP68
Programversion: Gå till "Inställningar > Annat > Om 
klockan" i klockan för att se versionen
Sensorer: Accelerationssensor + gyroskopsensor + 
8-kanals optisk pulssensor + 16-kanals optisk 
pulsoximetersensor + EKG-sensor + 
handledstemperatursensor + geomagnetisk sensor + 
sensor för omgivande ljus + lufttryckssensor
Bluetooth: BT 5,2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Satellitplats: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Svenska
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Norsk

Produktoversikt

Fjerning og 
montering 
av klokkereim

Fjerning og 
montering 
av klokkereim

Område for o
ptisk 
helsesensor

Ladeport

Krone

Nedre knapp
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Knapper og berøring

Norsk

Nedre knapp

Krone

Trykk: åpne appliste / tilbake til urskiven
Dobbelttrykk: sist brukte app (standard)
Trykk og hold i 1 sek.: 
Google-assistenten (standard)

Trykk: åpne sportsapp (standard)
Dobbelttrykk: åpne Google Lommebok
 (standard)Trykk og hold i 3 sek.: 
slå på enheten / åpne strømmenyen

※  Hvis enheten ikke slås på når du har trykt og holdt i 3 sekunder, bør 
du lade den og så prøve igjen.

※  Trykk på og hold inne kronen og nedre knapp samtidig i 12 sekunder: 
fremtving omstart.

Sveip ned: 
vis kontrollsenter

Sveip opp: 
vis varselsenter

Trykk og hold: 
bytt/rediger urskive

Sveip mot venstre 
eller høyre: 
vis fliser
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Dataoverføring via Bluetooth
Når klokken er koblet til telefonen, vil den umiddelbart 
synkronisere noen data via Bluetooth, inkludert 
kontakter, anropslogg, varselinformasjon, 
sportshelsedata osv.
Disse dataene vil ikke bli synkronisert hvis forbindelsen 
brytes eller Bluetooth blir deaktivert.

Koble til en klokke
Last ned app:
Søk etter «OHealth»-appen i Google Play med 
telefonen og last den ned og installer den. Par med og 
koble til klokken. Når tilkoblingen er utført, kan du 
sjekke forbindelsesstatusen, administrere urskiven og 
vise helseinformasjonen i appen.
Pare med og koble til en klokke:

Når enheten er slått på, velger du systemspråk og 
viser enhetsnavnet som angitt.
Trykk på «Enhet > Legg til enhet» i 
«OHealth»-appen, velg den tilsvarende enheten, 
velg enhetsnavnet som vises på klokken, og følg 
instruksjonene på skjermen for å gjennomføre 
tilkoblingen.

※  Støtter kun smarttelefoner med Android 9.0 og nyere, som også skal 
ha en GMS-versjon på 23.45.23 og nyere. iOS- og Android-enheter 
(Go-utgave) støttes ikke.

※  Før paring må du kontrollere at klokkens batterinivå er på over 20 % 
for å unngå paringsfeil på grunn av for lavt batterinivå.

※  Kontroller at Bluetooth er aktivert på telefonen og at avstanden til 
klokken er innenfor effektiv tilkoblingsavstand før du begynner 
parings- og tilkoblingsprosessen.

Lader
Juster ladeporten mot metallkontaktene på ladeplaten 
til batterinivåindikatoren vises på klokkeskjermen.
※  Bruk ladeplaten og USB-C-ladekabelen som følger med, til å lade 

enheten.
※  VOOC-hurtiglading av klokken: Hvis batteritemperaturen er mellom 

20 og 40°C og nominell effekt for adapteren er 5 V ⎓ 2 A eller over 
og den oppfyller kravene, vil klokken bli hurtigladet.

※  For å unngå korrodering av metallkontakter eller andre uønskede 
resultater av rester av svette eller lignende, må du passe på at 
ladeporten er ren og tørr før du begynner å lade.

※  Forleng batteriets levetid ved å lade enheten rett før batteriet er 
fullstendig tappet.

※  Hvis enheten skal oppbevares over lengre tid, bør den lades opp hver 
3. måned for å hindre at batteriet blir overtappet og ikke lenger 
fungerer.

Norsk
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NFC, beskrivelse
Dette produktet er utstyrt med en NFC-brikke og 
støtter Google Lommebok. Du kan åpne Google 
Lommebok på klokken og følge instruksjonene for å 
legge til bankkort og reisekort for kollektivtransport.

Merknader om bruk av klokkens NFC-funksjon:
(1) Oppfyller kravene i "Katalog og tekniske krav til 

radiosendere med kort rekkevidde og mikroeffekt" 
for generelle mikroeffektenheter, klasse C-enheter, 
med en spoleantennetype. NFC kan aktiveres på 
følgende måte: Trykk på kronen for å gå til 
applisten, og trykk deretter på "Innstillinger > 
Tilkobling > NFC".

(2) Det skal ikke forekomme uautoriserte endringer i 
bruksområde eller bruksbetingelser, utvidelse av 
radiobølgefrekvenser, økning i radiobølgenes 
intensitet (inkludert installasjon av ekstra 
RF-effektforsterkere) eller uautoriserte endringer 
av radioantennen.

(3) Den skal ikke forårsake skadelige forstyrrelser for 
andre lovlige radiostasjoner (stasjoner) og heller 
ikke be om beskyttelse mot skadelige forstyrrelser.

(4) Den skal tåle forstyrrelser fra industrielle, 
vitenskapelige og medisinske apparater som 
utstråler RF-energi eller forstyrrelser fra andre 
legitime radiostasjoner (stasjoner).

(5) Hvis det oppstår skadelige forstyrrelser for andre 
legitime radiostasjoner (stasjoner), må bruken 
stoppe umiddelbar og tiltak iverksettes for å 
eliminere forstyrrelsene før bruken gjenopptas.

(6) Bruk av mikrostrømutstyr om bord i fly og i 
beskyttelsesområder for elektromagnetisk stråling 
rundt astronomiske installasjoner, meteorologiske 
radarstasjoner, satellittmarkstasjoner (inkludert 
målings-, kontroll-, utsending- og 
navigeringsstasjoner) og andre militære og sivile 
radiostasjoner og flyplasser i samsvar med lover, 
forskrifter, statlige pålegg og standarder skal følge 
oppfylle kravene til elektromagnetisk 
miljøbeskyttelse og kravene fra de aktuelle 
myndighetene for de relevante industriene.

(7) Det er forbudt å bruke alle typer fjernkontroller 
innenfor en radius på 5,000 meter fra midten av 
flyplassers rullebane.

(8) Enheten må bare brukes innenfor et 
temperaturintervall fra 0 til 35°C. Batterispenning: 
3,89 V.

※ Noen funksjoner i Google Wallet er bare tilgjengelige i enkelte land 
eller regioner og på enkelte enheter.

Norsk
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Pakkeliste
KIokkekasse × 1

Ladeplate × 1
Reim × 1

Hurtigveiledning × 1
Sikkerhetsveiledning × 1
USB-C-ladekabel × 1

Programvareinformasjon
Programvareversjon: OPWWE251_11_A.85
Nyeste informasjon om tilbehør og programvare er å 
finne i DoC (Declaration of Conformity) på 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

Radiobølgespesifikasjoner

Frekvens

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Effekt ut. Maks.

11,5dBm(EIRP)

12,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

11,5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Følgende er alle tekniske spesifikasjoner som støttes 
av denne enheten. De relevante frekvensbåndene vil 
bli stengt i henhold til ulike nasjonale retningslinjer.

SAR
CE SAR
SAR, lemmer: 0,312 W/kg
SAR foran ansiktet: 0,150 W/Kg (SAR-grense for 
hodet gjelder også for SAR foran ansiktet)
※  Tilnærmingstest for SAR foran ansiktet er utført til en avstand på 1 

cm fra forsiden av enheten, og SAR-test for lemmer med enheten 
festet på håndleddet er utført med direkte kontakt med baksiden av 
enheten. For å følge retningslinjene for RF-eksponering under bruk 
opp mot ansiktet må enheten plasseres minst 1 cm fra ansiktet.

※  SAR-verdiene ovenfor er de høyeste verdiene som ble rapportert for 
denne enheten.

Norsk
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Ytelsesparametere
Produktnavn: Smartklokke
Modell: OPWWE251
Mål: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (unntatt optisk 
helsesensorområde)
Skjerm: 1,50 tommer
Batteritype: Oppladbart litiumionbatterier
Batterikapasitet: 648mAh (typisk) / 631mAh 
(klassifisert)
Inngang: 5 V ⎓ 2 A
IP-rangering: 5 ATM + IP68
Programvareversjon: 
Gå til «Innstillinger > Annet > Om klokken» på klokken 
for å vise denne informasjonen
Sensor: Akselerasjonssensor + gyroskopsensor + 
8-kanals optisk hjertefrekvenssensor + 16-kanals 
optisk pulsoksymetersensor + EKG-sensor + 
håndleddstemperatursensor + geomagnetisk sensor + 
sensor for omgivelseslys + lufttrykksensor
Bluetooth: BT5,2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Satellittposisjon: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS

Norsk
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Pregled proizvoda

Uklanjanje trake 
i Instalacija

Uklanjanje trake 
i Instalacija

Optičko zdravlje 
Područje senzora

Priključak za 
punjenje

Crown

Donji gumb
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Gumbi i dodir

Donji gumb

Crown

Dodirnite: Otvaranje popisa aplikacija 
/ Natrag na brojčanik
Dvaput dodirnite: najnovija aplikacija
 (zadano)
Dodirnite i držite 1 s: 
Google pomoćnik (zadano)

Dodirnite: otvorite aplikaciju Vježbe 
(zadano)
Dodirnite dvaput: otvorite Google 
novčanik (zadano)
Dodirnite i držite 3 s:
Uključivanje/otvaranje izbornika napajanja

※  Ako napajanje ne uspije nakon dodirivanja i držanja 3 sekunde, 
napunite ga i pokušajte ponovno.

※  Istovremeno pritisnite i zadržite Crown i donji gumb na 12 sekundi: 
prisilno ponovno pokretanje.

Povucite prema 
dolje: Kontrola 
pogleda Centar

Povucite prema 
gore: Pregledajte 
obavijest Centar

Dodirnite i držite: 
Prekidač / Uredi 
brojčanik sata

Prijeđite prstom 
lijevo ili desno: 
Prikaz pločica
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Prijenos podataka putem Bluetootha
Kada se poveže s telefonom, sat će odmah sinkronizirati 
neke podatke s telefonom putem Bluetootha, uključujući 
kontakte, povijest poziva, informacije o obavijestima, 
podatke o sportskom zdravlju i tako dalje.
Podaci se neće sinkronizirati ako je veza prekinuta ili ako 
je Bluetooth onemogućen.

Spajanje sata
Preuzmite aplikaciju:
Potražite aplikaciju “OHealth” u Google Playu na svom 
telefonu, preuzmite je i instalirajte. Uparite i povežite sat. 
Nakon uspješne veze, provjerite status veze na svom 
telefonu, upravljajte brojčanikom sata i pogledajte 
zdravstvene informacije u aplikaciji.

Uparite i povežite sat:
Nakon što se uređaj uključi, odaberite jezik sustava i 
pogledajte naziv uređaja prema uputama;
Dodirnite "Uređaj > Dodaj uređaj" u aplikaciji 
"OHealth", odaberite odgovarajući uređaj, odaberite 
naziv uređaja prikazan na satu i slijedite upute na 
zaslonu za dovršetak povezivanja.

※  Podržava samo pametne telefone s Androidom 9.0 i novijim, koji također 
trebaju imati GMS verziju 23.45.23 i novije. iOS i Android (izdanje Go) 
uređaji nisu podržani.

※  Prije uparivanja provjerite je li razina baterije sata iznad 20% kako biste 
izbjegli neuspjeh uparivanja zbog nedovoljne razine baterije.

※  Tijekom veze za uparivanje provjerite je li Bluetooth na vašem telefonu 
omogućen i je li udaljenost do sata unutar dometa efektivne veze.

Punjenje
Poravnajte i namjestite priključak za punjenje sata s 
metalnim kontaktima na bazi punjača dok se indikator 
razine baterije ne pojavi na zaslonu sata.
※  Za punjenje uređaja koristite bazu za punjenje i USB-C kabel za punjenje 

koji ste dobili uz uređaj.
※  Punjenje bljeskalice VOOC sata: ako je temperatura baterije između 20 - 

40°C, a nazivni izlaz adaptera je 5 V ⎓ 2 A ili više i ispunjava zahtjeve, 
sat će se puniti bljeskalicom.

※ Kako biste izbjegli koroziju metalnih kontakata ili bilo koje druge neželjene 
učinke uzrokovane preostalim znojem, provjerite je li priključak za 
punjenje čist i suh prije početka punjenja.

※  Kako biste produljili trajanje baterije, napunite svoj uređaj odmah prije 
nego se baterija potpuno isprazni.

※  Ako se uređaj skladišti dulje vrijeme, treba ga ponovno puniti svaka 3 
mjeseca kako bi se spriječilo pretjerano pražnjenje baterije i 
onesposobljavanje.
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NFC opis
Ovaj proizvod opremljen je NFC čipom i podržava 
Google novčanik. Možete otvoriti Google novčanik na 
svom satu i slijediti upute za dodavanje bankovnih 
kartica i kartica za javni prijevoz.

Napomene o korištenju NFC funkcije sata:
(1) Pridržavajte se zahtjeva „Kataloga i tehničkih uvjeta 

za mikronaponske uređaje kratkog dometa“ za 
mikronaponske uređaje opće namjene, uređaje 
razreda C, s antenskim tipom zavojnice. NFC se 
može omogućiti na sljedeći način: dodirnite Crown 
za ulazak u popis aplikacija, a zatim Settings > 
Connection > NFC.

(2) Ne smiju biti nedopuštene promjene mjesta 
korištenja ili uvjeta korištenja, proširenje raspona 
odašiljačkih frekvencija, povećanje odašiljačke 
snage (uključujući dodatnu ugradnju RF pojačala 
snage), niti neovlaštene promjene odašiljačke 
antene;

(3) Ne smije uzrokovati štetne smetnje drugim 
dopuštenim radijskim postajama (stanicama), niti 
zahtijevati zaštitu od štetnih smetnji;

(4) Mora izdržati smetnje od industrijskih, znanstvenih i 
medicinskih (ISM) aplikacijskih uređaja koji zrače RF 
energiju ili druge legitimne smetnje radijske postaje 
(stanica);

(5) Ako su štetne smetnje uzrokovane drugim 
legitimnim radijskim postajama (postajama), 
uporaba će se odmah prekinuti i poduzeti će se 
mjere za uklanjanje smetnji prije nastavka uporabe;

(6) Korištenje mikronaponske opreme u zrakoplovima 
iu elektromagnetskim područjima zaštite okoliša 
radioastronomskih postaja, meteoroloških 
radarskih postaja, satelitskih zemaljskih postaja 
(uključujući stanice za mjerenje i upravljanje, 
dometa, prijama i navigacije) i drugih vojnih i civilnih 
radijskih postaja i zračnih luka određenih u u skladu 
sa zakonima, propisima, državnim propisima i 
standardima moraju biti u skladu s 
elektromagnetskom zaštitom okoliša i odredbama 
nadležnih tijela u odnosu na relevantne industrije;

(7)Zabranjeno je koristiti sve vrste modela daljinskih 
upravljača u krugu od 5000 metara od središta 
piste zračne luke;

(8) Koristite uređaj unutar temperaturnog raspona od 
0-35°C. Napon baterije: 3,89 V.

※  Neke značajke u Google novčaniku dostupne su samo u određenim 
zemljama ili regijama i na određenim uređajima.
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Informacije o softveru
Verzija softvera: OPWWE251_11_A.85
Za najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru 
pogledajte DoC (Declaration of Conformity) na 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

SAR
CE SAR
SAR za udove: 0,312 W/kg
SAR za prednju stranu lica: 0,150 W/Kg (ograničenje 
SAR-a za glavu također je
primjenjivo za prednji dio lica SAR)
※ SAR test prednje strane lica za scenu približavanja lica proveden je na 

udaljenosti od 1 cm od prednje strane uređaja, a test SAR za udove 
scene nošenja na zapešću proveden je pod uvjetom izravnog kontakta s 
leđima uređaja. Kako bi bio u skladu sa smjernicama za izloženost RF 
zračenju tijekom upotrebe približavanja licu, uređaj bi trebao biti 
postavljen najmanje 1 cm od lica.

※  Gornje vrijednosti SAR-a najveće su vrijednosti prijavljene za ovaj 
uređaj.

Specifikacije radio valova

Frekvencija

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13.56MHz

Izlazna snaga. Maks

11,5dBm(EIRP)

12,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

16,5dBm(EIRP)

11,5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2.4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Sljedeće su sve tehničke specifikacije koje podržava ovaj 
uređaj. Relevantni frekvencijski pojasevi bit će zatvoreni 
u skladu s različitim nacionalnim politikama.

Popis pakiranja

Tijelo sata × 1                            Baza za punjenje × 1
Remen × 1                                  Sigurnosni vodič × 1
Vodič za brzi početak × 1       USB-C kabel za punjenje × 1
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Parametri izvedbe
Naziv proizvoda: Smart Watch
Model: OPWWE251
Dimenzija: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (bez područja 
optičkog zdravstvenog senzora)
Zaslon: 1,50 inča
Vrsta baterije: punjive litij-ionske baterije
Kapacitet baterije: 648mAh (tipično) / 631mAh (nazivno)
Ulaz: 5 V ⎓ 2 A
IP ocjena: 5 ATM + IP68
Verzija softvera: 
Idite na sat "Postavke > Ostalo > O satu" za pregled
Senzor: Senzor ubrzanja + senzor žiroskopa + 8-kanalni 
optički senzor otkucaja srca + 16-kanalni optički senzor 
pulsnog oksimetra + EKG senzor + senzor temperature 
zapešća + geomagnetski senzor + senzor ambijentalnog 
svjetla + senzor tlaka zraka
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Lokacija satelita: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS
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Češki

Přehled produktu

Demontáž 
a instalace 
popruhu

Demontáž 
a instalace 
popruhu

Oblast 
optického 
senzoru 
zdraví

Nabíjecí port

Korunka

Spodní tlačítko
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Češki

Tlačítka a dotyk

Spodní tlačítko

Korunka

Klepněte na: 
Otevřít seznam aplikací / Zpět na ciferník
Dvojité klepnutí: Nejnovější aplikace 
(výchozí)
Klepněte a podržte po dobu 1 s: 
Asistent Google (výchozí)

Klepnutím: Otevřít aplikaci Cvičení 
(výchozí)
Dvojité klepnutí: 
Otevřete Peněženku Google (výchozí)
Klepněte a podržte po dobu 3 s:
Zapnout / Otevřít nabídku napájení

※  Pokud se napájení nezdaří po dotyku a podržení po dobu 3 sekund, 
nabijte jej a zkuste to znovu.

※  Stiskněte a podržte po dobu 12 sekund korunku a spodní tlačítko: 
vynucený restart.

Přejeďte prstem 
dolů:
Zobrazit ovládací 
centrum

Přejetí nahoru: 
Zobrazit Centrum 
oznámení

Klepněte a podržte: 
Přepnout 
/ upravit ciferník

Přejetí doleva nebo 
doprava: 
Zobrazit dlaždice
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Přenos dat přes Bluetooth
Po připojení k telefonu hodinky okamžitě synchronizují 
některá data s telefonem přes Bluetooth, včetně 
kontaktů, historie hovorů, informací o upozorněních, 
sportovních zdravotních údajů a tak dále.
Data nebudou synchronizována, pokud je připojení 
odpojeno nebo je vypnuto Bluetooth.

Připojení hodinek
Stáhnout aplikaci:
Vyhledejte aplikaci „OHealth“ na Google Play v 
telefonu, stáhněte si ji a nainstalujte. Spárujte a 
připojte hodinky. Po úspěšném připojení zkontrolujte 
stav připojení na svém telefonu, spravujte ciferník a 
zobrazte zdravotní informace v aplikaci.
Spárujte a připojte hodinky:

Po zapnutí zařízení vyberte jazyk systému a 
zobrazte název zařízení podle pokynů;
Klepněte na „Zařízení > Přidat zařízení“ v aplikaci 
„OHealth“, vyberte odpovídající zařízení, vyberte 
název zařízení zobrazený na hodinkách a 
dokončete připojení podle pokynů na obrazovce.

※  Podporuje pouze smartphony s Androidem 9.0 a vyšším, které by 
také měly mít verzi GMS 23.45.23 a vyšší. Zařízení iOS a Android 
(edice Go) nejsou podporována.

※  Před párováním se prosím ujistěte, že úroveň baterie hodinek je vyšší 
než 20 %, aby se předešlo selhání párování z důvodu nedostatečné 
úrovně nabití baterie.

※  Během párování se prosím ujistěte, že je ve vašem telefonu povoleno 
Bluetooth a že vzdálenost k hodinkám je v efektivním dosahu 
připojení.

Nabíjení
Zarovnejte a nasaďte nabíjecí port hodinek s kovovými 
kontakty na nabíjecí základně, dokud se na obrazovce 
hodinek nezobrazí indikátor úrovně baterie.
※  K nabíjení zařízení použijte nabíjecí základnu a nabíjecí kabel USB-C 

dodaný se zařízením.
※  Watch VOOC flash charge: pokud je teplota baterie mezi 20 - 40 °C a 

jmenovitý výkon adaptéru je 5 V ⎓ 2 A nebo více a splňuje 
požadavky, hodinky se bleskově nabijí.

※  Abyste předešli korozi kovových kontaktů nebo jiným nežádoucím 
účinkům způsobeným zbytkovým potem, před zahájením nabíjení se 
ujistěte, že je nabíjecí port čistý a suchý.

※  Chcete-li prodloužit životnost baterie, nabijte prosím své zařízení 
ihned, než se baterie zcela vybije.

※  Pokud je zařízení skladováno po dlouhou dobu, mělo by být dobíjeno 
každé 3 měsíce, aby se zabránilo nadměrnému vybití baterie a její 
nefunkčnosti.
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Popis NFC
Tento produkt je vybaven čipem NFC a podporuje 
Peněženku Google. Na hodinkách můžete otevřít 
Peněženku Google a podle pokynů přidat bankovní 
karty a karty veřejné dopravy.

Poznámky k používání funkce NFC hodinek:
(1) Vyhovují požadavkům „Katalogu a technických 

požadavků na zařízení s mikronapájením pro 
rádiový přenos s krátkým dosahem“ pro všeobecně 
používaná zařízení s mikronapájením, zařízení třídy 
C, s anténním typem cívky. Funkci NFC lze povolit 
následujícím způsobem: klepnutím na korunku 
vstupte do seznamu aplikací a klepněte na 
„Nastavení > Připojení > NFC“.

(2) Nesmí docházet k neoprávněným změnám na 
místě použití nebo podmínkách použití, k rozšíření 
rozsahu vysílacích frekvencí, ke zvýšení vysílacího 
výkonu (včetně dodatečné instalace 
vysokofrekvenčních výkonových zesilovačů) nebo k 
neoprávněným změnám vysílací antény;

(3) Nezpůsobuje škodlivé rušení jiným oprávněným 
radiostanicím (stanicím) ani nevyžaduje ochranu 
před škodlivým rušením;

(4) Musí odolat rušení od průmyslových, vědeckých a 
lékařských (ISM) aplikačních zařízení, která vyzařují 
vysokofrekvenční energii nebo jiné legitimní rušení 
rádiových stanic (stanic);

(5) Je-li způsobeno škodlivé rušení jiným oprávněným 
radiostanicím (stanicím), musí se okamžitě zastavit 
používání a před dalším používáním musí být přijata 
opatření k odstranění rušení;

(6) Použití mikroenergetických zařízení v letadlech a v 
oblastech elektromagnetické ochrany životního 
prostředí radioastronomických stanic, 
meteorologických radarových stanic, družicových 
pozemských stanic (včetně měřicích a řídicích, 
zaměřovacích, přijímacích a navigačních stanic) a 
jiných vojenských a civilních radiostanic a letiště 
určená v souladu se zákony, předpisy, státními 
předpisy a normami musí splňovat 
elektromagnetickou ochranu životního prostředí a 
ustanovení příslušných orgánů s ohledem na 
příslušná odvětví;

(7) Je zakázáno používat všechny typy dálkových 
ovladačů modelů v okruhu 5000 metrů od středu 
letištní dráhy;

(8) Používejte zařízení v teplotním rozsahu 0-35°C. 
Napětí baterie: 3,89V.

※  Některé funkce Peněženky Google jsou dostupné pouze v určitých 
zemích nebo oblastech a na určitých zařízeních.
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Seznam balení
Tělo hodinek × 1

Nabíjecí základna × 1
Řemínek × 1

Bezpečnostní průvodce × 1
Rychlý průvodce × 1
Nabíjecí kabel USB-C × 1

Informace o softwaru
Verze softwaru: OPWWE251_11_A.85
Nejnovější informace o příslušenství a softwaru 
naleznete v DoC (Prohlášení o shodě) na adrese 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

Specifikace rádiových vln

Frekvence

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13.56MHz

Výstupní výkon. Max

11.5dBm(EIRP)

12.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

11.5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Rádio

Bluetooth

2.4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Níže naleznete všechny technické údaje spojené s 
tímto zařízením. Příslušná frekvenční pásma budou 
uzavřena v závislosti na platných předpisech dané 
země.

SAR
CE SAR
SAR končetin: 0,312 W/Kg
SAR přední části obličeje: 0,150 W/Kg (limit SAR hlavy 
je také platí pro přední část obličeje SAR)
※  Test SAR na přední části obličeje pro přibližující se scénu byl 

proveden ve vzdálenosti 1 cm od přední části zařízení a test SAR 
končetin na scéně nošené na zápěstí byl proveden za podmínky 
přímého kontaktu se scénou. zadní části zařízení. Aby bylo vyhověno 
směrnicím o vystavení vysokofrekvenčnímu záření během blížícího se 
použití obličeje, zařízení by mělo být umístěno alespoň 1 cm od 
obličeje.

※  Výše uvedené hodnoty SAR jsou nejvyšší hodnoty hlášené pro toto 
zařízení.
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Výkonové parametry
Název produktu: Smart Watch
Model: OPWWE251
Dimenze:46,6 × 47,6 × 11,75 mm (bez područja 
optičkog zdravstvenog senzora)
Displej: 1,50 palce
Typ baterie: dobíjecí lithium-iontové baterie
Kapacita baterie: 648 mAh (tipično) / 631 mAh 
(ocijenjeno)
Vstup: 5 V ⎓ 2 A
Krytí IP: 5 ATM + IP68
Verze softwaru: 
Pro zobrazení přejděte do části „Nastavení > Jiné > O 
hodinkách“.
Senzor: Senzor zrychlení + gyroskopický senzor + 
8kanálový optický senzor tepové frekvence + 
16kanálový optický pulzní oxymetrický senzor + EKG 
senzor + senzor teploty na zápěstí + geomagnetický 
senzor + senzor okolního světla + senzor tlaku vzduchu
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Satelitní umístění: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS

Češki

78



Επισκόπηση προϊόντος

Αφαίρεση και 
εγκατάσταση 
λουριού

Αφαίρεση και 
εγκατάσταση 
λουριού

Περιοχή 
οπτικού 
αισθητήρα 
υγείας
Θύρα φόρτισης

Κορώνα

Κάτω κουμπί

Ελληνικά
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Κουμπιά και αφή

Κάτω κουμπί

Κορώνα
Πάτημα: Άνοιγμα λίστας εφαρμογών / 
Επιστροφή στην πρόσοψη του 
ρολογιού
Διπλό πάτημα: Πιο πρόσφατη 
εφαρμογή (προεπιλογή)
Αγγίξτε παρατεταμένα για 1 
δευτερόλεπτο: Google Assistant 
(προεπιλογή)

Πάτημα: Ανοίξτε την εφαρμογή 
Workouts - Προπονήσεις (προεπιλογή)
Διπλό πάτημα: Ανοίξτε το Google Wallet 
(προεπιλογή)
Αγγίξτε παρατεταμένα για 3 
δευτερόλεπτα: Ενεργοποίηση / Άνοιγμα 
μενού λειτουργίας

※  Εάν η ενεργοποίηση αποτύχει μετά από παρατεταμένο άγγιγμα για 
3 δευτερόλεπτα, φορτίστε και δοκιμάστε ξανά.

※  Αγγίξτε παρατεταμένα την Κορώνα και το Κάτω κουμπί 
ταυτόχρονα για 12 δευτερόλεπτα: για αναγκαστική επανεκκίνηση.

Σαρώστε προς τα 
κάτω: Προβολή 
κέντρου ελέγχου

Σαρώστε προς τα 
πάνω: Προβολή 
κέντρου 
ειδοποιήσεων

Παρατεταμένο 
άγγιγμα: 
Εναλλαγή / 
Επεξεργασία 
πρόσοψης 
ρολογιού

Σαρώστε 
αριστερά ή δεξιά: 
Προβολή 
πλακιδίων

Ελληνικά
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Μετάδοση δεδομένων μέσω Bluetooth
Όταν είναι συνδεδεμένο με το τηλέφωνο, το ρολόι 

Σύνδεση ρολογιού
Λήψη εφαρμογής:
Αναζητήστε την εφαρμογή «OHhealth» στο Google 
Play στο τηλέφωνό σας, κάντε λήψη και 
εγκαταστήστε την. Συνδέστε και συνδέστε το ρολόι. 
Μετά την επιτυχή σύνδεση, ελέγξτε την κατάσταση 
σύνδεσης στο τηλέφωνό σας, διαχειριστείτε την 
πρόσοψη του ρολογιού σας και προβάλετε 
πληροφορίες υγείας στην εφαρμογή.
Σύζευξη και σύνδεση ενός ρολογιού:

Αφού ενεργοποιηθεί η συσκευή, επιλέξτε τη 
γλώσσα συστήματος και προβάλετε το όνομα της 
συσκευής σύμφωνα με τις οδηγίες.
Πατήστε «Συσκευή > Προσθήκη συσκευής» στην 
εφαρμογή «OHealth», επιλέξτε την αντίστοιχη 
συσκευή, επιλέξτε το όνομα της συσκευής που 
εμφανίζεται στο ρολόι και ακολουθήστε τις 
υποδείξεις της οθόνης για να ολοκληρώσετε τη 
σύνδεση.

※  Υποστηρίζει μόνο smartphone με Android 9.0 και νεότερη έκδοση, 
τα οποία θα πρέπει επίσης να έχουν έκδοση GMS 23.45.23 και άνω. 
Οι συσκευές iOS και Android (έκδοση Go) δεν υποστηρίζονται.

※  Πριν από τη σύζευξη, βεβαιωθείτε ότι το επίπεδο μπαταρίας του 
ρολογιού είναι πάνω από 20% για να αποφύγετε την αποτυχία 
σύζευξης λόγω ανεπαρκούς στάθμης μπαταρίας.

※  Κατά τη διάρκεια της σύνδεσης σύζευξης, βεβαιωθείτε ότι το 
Bluetooth του τηλεφώνου σας είναι ενεργοποιημένο και ότι η 
απόσταση από το ρολόι βρίσκεται εντός του πραγματικού εύρους 
σύνδεσης.

Φόρτιση
Ευθυγραμμίστε και προσαρμόστε τη θύρα φόρτισης 
του ρολογιού με τις μεταλλικές επαφές στη βάση 
φόρτισης μέχρι να εμφανιστεί η ένδειξη στάθμης 
μπαταρίας στην οθόνη του ρολογιού.
※  Χρησιμοποιήστε τη βάση φόρτισης και το καλώδιο φόρτισης USB-C 

που παρέχεται με τη συσκευή για να φορτίσετε τη συσκευή.
※  Φόρτιση φλας VOOC ρολογιού: εάν η θερμοκρασία της μπαταρίας 

είναι μεταξύ 20 - 40°C και η ονομαστική έξοδος του προσαρμογέα 
είναι 5 V  ⎓ 2 A ή μεγαλύτερη και πληροί τις απαιτήσεις, το ρολόι 
θα φορτίσει αναβοσβήνει.

※  Για να αποφύγετε τη διάβρωση των μεταλλικών επαφών ή 
οποιεσδήποτε άλλες ανεπιθύμητες ενέργειες που προκαλούνται 
από τον υπολειπόμενο ιδρώτα, βεβαιωθείτε ότι η θύρα φόρτισης 
είναι καθαρή και στεγνή πριν ξεκινήσει η φόρτιση.

※  Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας, φορτίστε τη 
συσκευή σας αμέσως πριν εξαντληθεί εντελώς η μπαταρία.

※  Εάν η συσκευή είναι αποθηκευμένη για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
θα πρέπει να επαναφορτίζεται κάθε 3 μήνες για να αποφευχθεί η 
υπερβολική αποφόρτιση της μπαταρίας και η αχρηστία της.
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Περιγραφή NFC
Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με τσιπ NFC και 
υποστηρίζει το Πορτοφόλι Google. Μπορείτε να 
ανοίξετε το Πορτοφόλι Google στο ρολόι σας και να 
ακολουθήσετε τις οδηγίες για να προσθέσετε 
τραπεζικές κάρτες και κάρτες δημόσιας 
συγκοινωνίας.

Σημειώσεις σχετικά με τη χρήση της λειτουργίας 
NFC του ρολογιού:
(1) Συμμορφωθείτε με τις απαιτήσεις του 

«Καταλόγου και των τεχνικών προϋποθέσεων για 
συσκευές ραδιοεκπομπών μικρής ισχύος και 
εμβέλειας» σχετικά με συσκευές μικρής ισχύος 
γενικής χρήσης, συσκευές κατηγορίας C, με 
κεραία τύπου πηνίου. Το NFC μπορεί να 
ενεργοποιηθεί μέσω της ακόλουθης διαδρομής: 
πατήστε την Κορώνα για να εισέλθετε στη λίστα 
εφαρμογών και επιλέξτε «Ρυθμίσεις > Σύνδεση > 
NFC».

(2) Δεν πρέπει να υπάρχουν μη εξουσιοδοτημένες 
αλλαγές στη σκηνή χρήσης ή στις συνθήκες 
χρήσης, επέκταση του εύρους των συχνοτήτων 
εκπομπής, αύξηση της ισχύος εκπομπής 
(συμπεριλαμβανομένης της πρόσθετης 
εγκατάστασης ενισχυτών ισχύος 
ραδιοσυχνοτήτων) ή μη εξουσιοδοτημένες 
αλλαγές στην κεραία εκπομπής.

(3) Δεν προκαλεί επιβλαβείς παρεμβολές σε άλλους 
νόμιμους ραδιοφωνικούς σταθμούς (σταθμούς), 
ούτε ζητά προστασία από επιβλαβείς 
παρεμβολές.

(4) Θα αντέχει σε παρεμβολές από βιομηχανικές, 
επιστημονικές και ιατρικές συσκευές εφαρμογής 
(ISM) που εκπέμπουν ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων 
ή άλλες νόμιμες παρεμβολές ραδιοφωνικών 
σταθμών (σταθμών).

(5) Εάν προκληθούν επιβλαβείς παρεμβολές σε 
άλλους νόμιμους ραδιοφωνικούς σταθμούς 
(σταθμούς), η χρήση διακόπτεται αμέσως και 
λαμβάνονται μέτρα για την εξάλειψη της 
παρεμβολής πριν από τη συνέχιση της χρήσης.

(6) Η χρήση μικροηλεκτρικού εξοπλισμού σε 
αεροσκάφη και στις περιοχές ηλεκτρομαγνητικής 
προστασίας του περιβάλλοντος 
ραδιοαστρονομικών σταθμών, μετεωρολογικών 
ραντάρ, δορυφορικών επίγειων σταθμών 
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θα συγχρονίσει άμεσα ορισμένα δεδομένα με το 
τηλέφωνο μέσω Bluetooth, συμπεριλαμβανομένων 
των επαφών, του ιστορικού κλήσεων, των 
πληροφοριών ειδοποιήσεων, των δεδομένων υγείας 
του αθλητισμού και ούτω καθεξής.
Τα δεδομένα δεν θα συγχρονιστούν εάν η σύνδεση 
αποσυνδεθεί ή το Bluetooth είναι απενεργοποιημένο.



Πληροφορίες λογισμικού
Εκδοση ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ: OPWWE251_11_A.85
Για τις πιο πρόσφατες πληροφορίες σχετικά με 
αξεσουάρ και λογισμικό, ανατρέξτε στο DoC (Δήλωση 
συμμόρφωσης) στη διεύθυνση https://service.one-
plus.com/global/user-manual

SAR
CE SAR
SAR άκρων:0.312 W/Kg
SAR μπροστινού προσώπου: 0,150 W/Kg (το όριο 
SAR κεφαλής ισχύει και για το SAR μπροστινού 
προσώπου)
※  Η δοκιμή SAR μπροστινού προσώπου για τη σκηνή που πλησιάζει 

το πρόσωπο έχει πραγματοποιηθεί σε απόσταση 1 cm από το 
μπροστινό μέρος της συσκευής και η δοκιμή SAR των άκρων της 
σκηνής που φοριέται από τον καρπό έχει πραγματοποιηθεί υπό την 
προϋπόθεση της άμεσης επαφής με την πλάτη της συσκευής. Για 
τη συμμόρφωση με τις οδηγίες έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες κατά 
τη χρήση του προσώπου που πλησιάζει, η συσκευή θα πρέπει να 
βρίσκεται τουλάχιστον 1 cm από το πρόσωπο.

(συμπεριλαμβανομένων σταθμών μέτρησης και 
ελέγχου, εμβέλειας, λήψης και πλοήγησης) και 
άλλων στρατιωτικών και πολιτικών ραδιοφωνικών 
σταθμών και οι αερολιμένες που ορίζονται 
σύμφωνα με νόμους, κανονισμούς, κρατικούς 
κανονισμούς και πρότυπα πρέπει να 
συμμορφώνονται με την ηλεκτρομαγνητική 
προστασία του περιβάλλοντος και τις διατάξεις 
των αρμόδιων αρχών σχετικά με τις σχετικές 
βιομηχανίες·

(7) Απαγορεύεται η χρήση όλων των τύπων 
μοντέλων τηλεχειριστηρίων σε ακτίνα 5000 
μέτρων από το κέντρο του διαδρόμου του 
αεροδρομίου.

(8) Χρησιμοποιήστε τη συσκευή εντός του εύρους 
θερμοκρασίας 0-35°C. Τάση μπαταρίας: 3,89 V.

※  Ορισμένες λειτουργίες στο Πορτοφόλι Google είναι διαθέσιμες 
μόνο σε ορισμένες χώρες ή περιοχές και σε ορισμένες συσκευές.

Ελληνικά

Κατάλογος συσκευασίας

Σώμα ρολογιού × 1 
Βάση φόρτισης × 1
Ιμάντας × 1 
Οδηγός ασφαλείας × 1
Οδηγός γρήγορης εκκίνησης × 1 
καλώδιο φόρτισης USB-C × 1

83



Παράμετροι Απόδοσης
Όνομα προϊόντος: Έξυπνο ρολόι
Μοντέλο: OPWWE251
Διάσταση: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (Εξαιρείται η 
περιοχή οπτικού αισθητήρα υγείας)
Οθόνη: 1,50 ίντσες
Τύπος μπαταρίας: επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
ιόντων λιθίου
Χωρητικότητα μπαταρίας: 648 mAh (τυπικό) / 631 
mAh (ονομαστική)
Είσοδος: 5 V ⎓ 2 A
Αξιολόγηση IP: 5 ATM + IP68
Έκδοση λογισμικού: 
Μεταβείτε στο ρολόι "Ρυθμίσεις > Άλλο > Σχετικά με 
το ρολόι" για προβολή
Αισθητήρας: Αισθητήρας επιτάχυνσης + αισθητήρας 
γυροσκόπιου + οπτικός αισθητήρας καρδιακού 
παλμού 8 καναλιών + αισθητήρας οπτικού παλμικού 
οξύμετρου 16 καναλιών + αισθητήρας ΗΚΓ + 
αισθητήρας θερμοκρασίας καρπού + γεωμαγνητικός 
αισθητήρας + αισθητήρας φωτός περιβάλλοντος + 
αισθητήρας πίεσης αέρα
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Δορυφορική τοποθεσία: Beidou, GPS, Galileo, 
GLONASS, QZSS

Προδιαγραφές ραδιοκυμάτων

Συχνότητα

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13.56MHz

Ισχύς εξόδου. Μέγιστη

11.5dBm(EIRP)

12.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

11.5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Ραδιόφωνο

Bluetooth

2.4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Ακολουθούν όλες οι τεχνικές προδιαγραφές που 
υποστηρίζει αυτή η συσκευή. Οι σχετικές ζώνες 
συχνοτήτων θα κλείσουν σύμφωνα με τις εκάστοτε 
κρατικές πολιτικές.
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※  Οι παραπάνω τιμές SAR είναι οι υψηλότερες τιμές που 
αναφέρονται για αυτήν τη συσκευή.



Descrição geral do produto

Remoção e 
instalação da 
bracelete

Remoção e 
instalação da 
bracelete

Área do 
sensor ótico 
de saúde

Porta de 
carregamento

Coroa

Lower button
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Botões e ecrã tátil

Lower button

Coroa

Toque: Abrir lista de aplicações/Voltar 
ao mostrador do relógio
Toque duplo: Aplicação mais recente 
(predefinição)
Premir e manter premido durante 1 s: 
Assistente Google (predefinição)

Toque: Abrir a aplicação Workouts 
(predefinição)
Toque duplo: Abrir a Google Wallet 
(predefinição)
Premir e manter premido durante 3 s:
Ligar/Abrir menu de energia

※  Se o dispositivo não ligar depois de tocar e manter premido durante 3 
segundos, carregue-o e tente novamente.

※  Tocar e manter premidos a coroa e o botão inferior em simultâneo 
durante 12 segundos: forçar o reinício.

Deslizar para 
baixo: Ver Centro 
de controlo

Deslizar para cima: 
Ver Centro de 
notificações

Premir e manter 
premido: 
Alterar/Editar o 
mostrador do 
relógio

Deslizar para a 
esquerda ou 
direita: Ver 
mosaicos
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Transmissão de dados por Bluetooth
Quando ligado ao telefone, o relógio sincroniza 
instantaneamente alguns dados com o telefone por 
Bluetooth, incluindo contactos, histórico de chamadas, 
informações de notificação, dados de saúde 
desportiva, etc.
Os dados não serão sincronizados se se desligar a 
ligação ou se o Bluetooth estiver desativado.

Ligar um relógio
Transferir a aplicação:
Procure a aplicação "OHealth" no Google Play, 
transfira e instale-a. Emparelhe e faça a ligação com o 
relógio. Após uma ligação bem sucedida, poderá ver 
na aplicação o estado da ligação, as informações de 
saúde e gerir o mostrador do relógio.
Emparelhar e fazer a ligação com um relógio:

Depois de ligar o dispositivo, selecione o idioma do 
sistema e veja o nome do dispositivo conforme as 
instruções;
Toque em "Dispositivo > Adicionar dispositivo" na 
aplicação "OHealth", selecione o dispositivo 
correspondente, selecione o nome do dispositivo 
apresentado no relógio e siga as indicações do 
ecrã para concluir a ligação.

※  Suporta apenas smartphones com Android 9.0 e superior, que 
também devem ter versão GMS 23.45.23 e superior. Dispositivos iOS 
e Android (edição Go) não são suportados.

※  Antes de emparelhar, certifique-se de que o nível da bateria do 
relógio é superior a 20% para evitar que o emparelhamento falhe 
devido a um nível de bateria insuficiente.

※  Durante a ligação de emparelhamento, certifique-se de que o 
Bluetooth do seu telefone está ativado e que o relógio está dentro do 
radio de alcance da ligação.

Carregamento
Alinhe e encaixe o terminal de carregamento do 
relógio com contactos metálicos na base de 
carregamento até aparecer a indicação do nível da 
bateria no ecrã do relógio.
※  Utilize a base de carregamento e o cabo de carregamento USB-C 

fornecidos com o dispositivo para carregar o dispositivo.
※  Carregamento flash VOOC do relógio: se a temperatura da bateria 

estiver entre 20 - 40 °C e a saída nominal do adaptador for de 5 V ⎓ 
2 A ou superior e cumprir os requisitos, o relógio carregará no modo 
flash.

※  Para evitar a corrosão dos contactos metálicos ou quaisquer outros 
efeitos indesejáveis causados por suor residual, certifique-se de que 
o terminal de carregamento está limpa e seca antes de iniciar o 
carregamento.

※  Para prolongar a vida útil da bateria, carregue o seu dispositivo antes 
que a bateria fique completamente descarregada.

※  Se o dispositivo for guardado durante um longo período de tempo, 
deve recarregá-lo de 3 em 3 meses para evitar que a bateria fique 
demasiado descarregada e inoperacional.
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Descrição de NFC
Este produto está equipado com um chip NFC e 
suporta a Carteira da Google. Abra a Carteira da 
Google no seu relógio e siga as instruções para 
adicionar cartões bancários e cartões de transportes 
públicos.

Notas sobre a utilização da função NFC no relógio:
(1) Cumprir os requisitos do "Catálogo e requisitos 

técnicos para dispositivos de transmissão de rádio 
de micropotência de curto alcance" para 
dispositivos de micropotência de uso geral, 
dispositivos de classe C, com um tipo de antena de 
bobina. É possível ativar o NFC através do seguinte 
caminho: toque na coroa para entrar na lista de 
aplicações e toque em "Definições > Ligação > 
NFC".

(2) Não podem ser feitas alterações não autorizadas 
no local de utilização ou nas condições de 
utilização, expansão da gama de frequências de 
transmissão, aumento da potência de transmissão 
(incluindo a instalação adicional de amplificadores 
de potência RF) ou alterações não autorizadas na 
antena de transmissão;

(3) Não deverá causar interferências prejudiciais a 
outras estações de rádio (estações) legais, nem 
solicitar proteção contra interferências prejudiciais;

(4) Deverá suportar as interferências de dispositivos 
de aplicação industrial, científica e médica (ISM) 
que irradiem energia de RF ou outras 
interferências legítimas de estações de rádio 
(estações);

(5) Se forem causadas interferências prejudiciais 
noutras estações de rádio legítimas (estações), 
deve interromper-se de imediato a utilização e 
tomar medidas para eliminar as interferências 
antes de prosseguir com a utilização;

(6) A utilização de equipamento de micropotência em 
aeronaves e nas zonas de proteção do ambiente 
eletromagnético de estações de radioastronomia, 
estações de radares meteorológicos, estações 
terrestres de satélite (incluindo estações de 
medição e controlo, de telemetria, de receção e de 
navegação) e outras estações de rádio militares e 
civis e aeroportos designados em conformidade 
com as leis, regulamentos, regulamentos estatais e 
normas, deve estar em conformidade com a 
proteção do ambiente eletromagnético e as 
disposições das autoridades competentes no que 
respeita às indústrias relevantes;

(7) É proibido utilizar qualquer tipo de modelo de 
controlo remoto num raio de 5000 metros a partir 
do centro da pista do aeroporto;
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Informação do software
Versão do software: OPWWE251_11_A.85
Para as informações mais recentes sobre acessórios e 
software, consulte a Declaração de Conformidade 
(DoC) em https://service.oneplus.com/global/us-
er-manual

SAR
CE SAR
SAR corporal: 0.312 W/Kg
SAR facial: 0.150 W/Kg (o limite da SAR de cabeça 
também é aplicável à SAR facial)
※  O ensaio de SAR facial para o cenário de aproximação ao rosto foi 

realizado a uma distância de 1 cm da parte da frente do dispositivo e 
o ensaio SAR corporal para o cenário de utilização no pulso foi 
realizado em condições de contacto direto com a parte de trás do 
dispositivo. Para cumprir as diretrizes de exposição à radiofrequência 
durante a utilização com aproximação ao rosto, o dispositivo deve ser 
posicionado a pelo menos 1 cm do rosto.

※  Os valores SAR acima indicados são os valores mais elevados 
comunicados para este dispositivo.
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(8) Utilize o dispositivo num intervalo de temperatura 
de 0-35 °C. Tensão da bateria: 3,89 V.

※  Alguns recursos da Carteira virtual do Google estão 
disponíveis apenas em determinados países ou regiões e 
em determinados dispositivos.

Lista de embalagem

Corpo do relógio × 1
Cabo de carregamento USB-C × 1
Pulseira × 1
Manual de Segurança × 1
Base de carregamento × 1
Guia de Consulta Rápida × 1



Parâmetros de desempenho
Nome do produto: Smart Watch
Modelo: OPWWE251
Dimensões: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (Excluindo a zona 
do sensor)
Ecrã: 1,50 polegadas
Tipo de bateria: conjuntos de bateria recarregável de 
iões de lítio
Capacidade da bateria: 648mAh (típico) / 631mAh 
(classificado)
Alimentação: 5 V ⎓ 2 A
Classificação IP: 5 ATM + IP68
Versão do software: No relógio, aceda a "Definições > 
outros> Acerca do relógio" para ver
Sensor: Sensor de aceleração + sensor giroscópio + 
sensor ótico de frequência cardíaca de 8 canais + 
sensor ótico de oxímetro de pulso de 16 canais + 
sensor ECG + sensor de temperatura do pulso + 
sensor geomagnético + sensor de luz ambiente + 
sensor de pressão atmosférica
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Localização do satélite: Beidou, GPS, Galileo, 
GLONASS, QZSS

Especificações de ondas de rádio

Frequência

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13.56MHz

Potência de saída. Máx

11.5dBm(EIRP)

12.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

11.5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Rádio

Bluetooth

2.4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

As seguintes são todas as especificações técnicas 
suportadas por este dispositivo. As bandas de 
frequência relevantes serão barradas de acordo com 
as diferentes políticas nacionais.
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Prezentare generală a produsului

Îndepărtarea și 
instalarea 
curelei

Îndepărtarea și 
instalarea 
curelei

Zonă senzor 
optic de 
sănătate

Port de încărcare

Coroană

Buton inferior
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Butoane și atingere

Buton inferior

Coroană

Atingere: Deschideți lista de aplicații / 
Înapoi la fața ceasului
Atingere dublă: Cea mai recentă 
aplicație (implicit)
Atingeți și mențineți apăsat timp de 1 s: 
Asistent Google (implicit)

Atingere: Deschideți aplicația 
Antrenamente (implicit)
Atingere dublă: Deschideți Portofel Google 
(implicit)
Atingeți și mențineți apăsat timp de 3 s: 
Pornirea / Deschiderea meniului de pornire

※  Dacă pornirea eșuează după atingerea și menținerea timp de 3 
secunde, încărcați-l și încercați din nou.

※  Atingeți și mențineți apăsate simultan butonul Coroană și butonul 
inferior timp de 12 secunde: repornire forțată.

Glisați în jos: 
Vizualizați Centrul 
de control

Glisați în sus: 
Vizualizați Centrul 
de notificări

Atingeți și 
mențineți apăsat: 
Schimbarea / 
editarea feței 
ceasului

Glisați spre stânga 
sau spre dreapta: 
Vizualizați plăcile
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Transmitere de date prin Bluetooth
Când este conectat la telefon, ceasul va sincroniza 
instantaneu unele date cu telefonul prin Bluetooth, 
inclusiv contacte, istoricul apelurilor, informații despre 
notificări, date despre sănătatea sportului și așa mai 
departe.
Datele nu vor fi sincronizate dacă conexiunea este 
deconectată sau Bluetooth este dezactivat.

Conectarea unui ceas
Descărcați aplicația:
Căutați aplicația „OHealth” în Google Play pe telefon, 
descărcați-o și instalați-o. Asociați și conectați ceasul. 
După o conexiune reușită, verificați starea conexiunii 
pe telefon, gestionați cadranul ceasului și vizualizați 
informațiile despre sănătate în aplicație.
Asociați și conectați un ceas:

După ce dispozitivul este pornit, selectați limba 
sistemului și vizualizați numele dispozitivului 
conform instrucțiunilor;
Atingeți „Dispozitiv > Adăugați dispozitiv” în 
aplicația „Sănătate”, selectați dispozitivul 
corespunzător, selectați numele dispozitivului afișat 
pe ceas și urmați instrucțiunile de pe ecran pentru 
a finaliza conexiunea.

※  Acceptă numai smartphone-uri cu Android 9.0 și versiuni ulterioare, 
care ar trebui să aibă și o versiune GMS de 23.45.23 și mai sus. 
Dispozitivele iOS și Android (ediția Go) nu sunt acceptate.

※  Înainte de asociere, vă rugăm să vă asigurați că nivelul bateriei 
ceasului este peste 20% pentru a evita eșecul asocierii din cauza 
nivelului insuficient al bateriei.

※  În timpul conexiunii de împerechere, asigurați-vă că Bluetooth-ul 
telefonului dvs. este activat și că distanța până la ceas este în 
intervalul efectiv de conexiune.

Încărcare
Aliniați și fixați portul de încărcare al ceasului cu 
contactele metalice de pe baza de încărcare până 
când indicatorul de nivel al bateriei apare pe ecranul 
ceasului.
※  Utilizați baza de încărcare și cablul de încărcare USB-C furnizate 

împreună cu dispozitivul pentru a încărca dispozitivul.
※  Încărcare blitz VOOC ceas: dacă temperatura bateriei este între 20 - 

40°C și puterea nominală a adaptorului este de 5 V ⎓ 2 A sau mai 
mult și îndeplinește cerințele, ceasul se va încărca intermitent.

※  Pentru a evita coroziunea contactelor metalice sau orice alte efecte 
nedorite cauzate de transpirația reziduală, vă rugăm să vă asigurați 
că portul de încărcare este curat și uscat înainte de a începe 
încărcarea.

※  Pentru a prelungi durata de viață a bateriei, vă rugăm să încărcați 
dispozitivul imediat înainte ca bateria să se epuizeze complet.

※  Dacă dispozitivul este depozitat pentru o perioadă lungă de timp, ar 
trebui să fie reîncărcat la fiecare 3 luni pentru a preveni descărcarea 
excesivă a bateriei și imposibilitatea de funcționare.
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Descriere NFC
Acest produs este echipat cu un cip NFC și acceptă 
Google Wallet. Puteți deschide Google Wallet pe ceas 
și urmați instrucțiunile pentru a adăuga carduri 
bancare și de transport public.

Note despre utilizarea funcției NFC a ceasului:
(1) Respectați cerințele din „Catalogul și cerințele 

tehnice pentru dispozitivele de emisie radio de 
putere mică, cu rază scurtă de acțiune” pentru 
dispozitivele de putere mică de uz general, 
dispozitive de clasă C, cu antenă de tip bobină. 
NFC poate fi activat prin următoarea cale: atingeți 
butonul Coroană pentru a intra în lista de aplicații și 
atingeți „Setări > Conexiune > NFC”.

(2) Nu trebuie să existe modificări neautorizate în 
scena de utilizare sau condițiile de utilizare, 
extinderea gamei de frecvențe de transmisie, 
creșterea puterii de transmisie (inclusiv instalarea 
suplimentară a amplificatoarelor de putere RF) sau 
modificări neautorizate ale antenei de transmisie;

(3) Nu va cauza interferențe dăunătoare altor posturi 
(stații) radio licite și nici nu va solicita protecție 
împotriva interferențelor dăunătoare;

(4) Trebuie să reziste la interferența de la dispozitivele 
de aplicație industriale, științifice și medicale (ISM) 
care radiază energie RF sau alte interferențe ale 
stațiilor (stațiilor) radio legitime;

(5) Dacă interferența dăunătoare este cauzată altor 
posturi (stații) radio legitime, utilizarea trebuie 
oprită imediat și se iau măsuri pentru eliminarea 
interferenței înainte de continuarea utilizării;

(6) Utilizarea echipamentelor de microputere în 
aeronave și în zonele de protecție 
electromagnetică a mediului ale stațiilor de 
radioastronomie, stațiilor radar meteorologice, 
stațiilor terestre prin satelit (inclusiv stații de 
măsurare și control, stații de telemetrie, recepție și 
navigație) și alte stații radio militare și civile și 
aeroporturile desemnate în conformitate cu legile, 
reglementările, reglementările de stat și 
standardele trebuie să respecte protecția mediului 
electromagnetic și prevederile autorităților 
competente cu privire la industriile relevante;

(7) Este interzisă utilizarea tuturor tipurilor de 
telecomenzi model pe o rază de 5000 de metri de 
centrul pistei aeroportului;

(8) Vă rugăm să utilizați dispozitivul în intervalul de 
temperatură 0-35°C. Tensiune baterie: 3,89 V.

※  Unele funcții din Google Wallet sunt disponibile numai în anumite țări 
sau regiuni și pe anumite dispozitive.
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Lista de ambalare
Corpul ceasului × 1

Baza de incarcare × 1
Curea × 1

Ghid de siguranță × 1
Ghid rapid × 1
Cablu de încărcare USB-C × 1

Informații despre software
Versiunea software: OPWWE251_11_A.85
Pentru cele mai recente informații despre accesorii și 
software, vă rugăm să consultați DoC (Declarația de 
conformitate) la https://service.oneplus.com/-
global/user-manual

Specificații unde radio

Frecvență

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13.56MHz

Putere de iesire. Max

11.5dBm(EIRP)

12.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

11.5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2.4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

 În continuare sunt prezentate toate specificațiile 
tehnice acceptate de acest dispozitiv. Benzile de 
frecvență relevante vor fi închise în conformitate cu 
diferitele politici naționale.

SAR
CE SAR
SAR membre: 0,312 W/Kg
SAR față față: 0,150 W/Kg (limita SAR pentru cap este 
aplicabilă și pentru SAR față față)
※  Testul SAR din față a feței pentru scena care se apropie a fost 

efectuat la o distanță de 1 cm de partea din față a dispozitivului, iar 
testul SAR pentru membre ale scenei purtate la încheietura mâinii a 
fost efectuat în condiția contactului direct cu spatele dispozitivului. 
Pentru a respecta regulile de expunere la RF în timpul utilizării care se 
apropie de față, dispozitivul trebuie poziționat la cel puțin 1 cm de față.

※  Valorile SAR de mai sus sunt cele mai mari valori raportate pentru 
acest dispozitiv.
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Parametri de performanță
Nume produs: Ceas inteligent
Model: OPWWE251
Dimensiune: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (excluzând zona 
senzorilor)
Ecran: 1,50 inchi
Tip baterie: baterii reîncărcabile litiu-ion
Capacitate baterie: 648mAh (tipic) / 631mAh (evaluat)
Intrare: 5 V ⎓ 2 A
Evaluare IP: 5 ATM + IP68
Versiunea software: 
accesați „Setări > Altele > Despre ceas” pentru a 
vizualiza
Senzor: Senzor de accelerație + senzor giroscop + 
senzor optic de ritm cardiac cu 8 canale + senzor optic 
de pulsoximetru cu 16 canale + senzor ECG + senzor 
de temperatură a încheieturii mâinii + senzor 
geomagnetic + senzor de lumină ambientală + senzor 
de presiune a aerului
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Locație prin satelit: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS
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Slovenský

Prehľad produktov

Odstránenie 
a inštalácia 
popruhu

Odstránenie 
a inštalácia 
popruhu

Oblasť 
optického 
senzora 
zdravia

Nabíjací port

Koruna

Spodné tlačidlo
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Slovenský

Tlačidlá a dotyk

Spodné tlačidlo

Koruna

Klepnite na: 
Otvoriť zoznam aplikácií / Späť na ciferník
Dvojité klepnutie: Najnovšia aplikácia
 (predvolené)
Dotyk a podržanie na 1 s: 
Asistent Google (predvolené)

Klepnite: Otvoriť aplikáciu Cvičenie 
(predvolené)
Dvojité klepnutie: 
Otvorte Peňaženku Google (predvolené)
TDvojité klepnutie: 
Otvorte Peňaženku Google (predvolené)

※  Ak zapnutie zlyhá po dotyku a podržaní na 3 sekundy, nabite ho a 
skúste to znova.

※  Dotknite sa navigačného tlačidla koruny a spodného tlačidla, a 
podržte ich stlačené na 12 sekúnd: vynútenie reštartovania.

Potiahnite prstom 
smerom nadol:
Zobraziť ovládacie 
centrum

Potiahnite hore: 
Zobraziť Centrum 
upozornení

Dotknite sa a podržte: 
Prepnúť
/upraviť ciferník

Potiahnite prstom 
doľava alebo doprava: 
Zobraziť dlaždice
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Prenos dát cez Bluetooth
o pripojení k telefónu hodinky okamžite 
zosynchronizujú niektoré údaje s telefónom cez 
Bluetooth, vrátane kontaktov, histórie hovorov, 
informácií o upozorneniach, údajov o zdravotnom 
stave pri športe atď.
Údaje sa nebudú synchronizovať, ak sa pripojenie 
odpojí alebo ak je vypnutá funkcia Bluetooth.

Pripojenie hodiniek
Stiahnite si aplikáciu:
Vyhľadajte aplikáciu „OHealth“ v službe Google Play vo 
svojom telefóne, stiahnite si ju a nainštalujte. Spárujte 
a pripojte hodinky. Po úspešnom pripojení skontrolujte 
stav pripojenia na svojom telefóne, spravujte ciferník a 
zobrazte si zdravotné informácie v aplikácii. 
Spárujte a pripojte hodinky:

Po zapnutí zariadenia vyberte jazyk systému a 
zobrazte názov zariadenia podľa pokynov;
Klepnite na „Zariadenie > Pridať zariadenie“ v 
aplikácii „OHealth“, vyberte príslušné zariadenie, 
vyberte názov zariadenia zobrazený na hodinkách 
a dokončite pripojenie podľa pokynov na 
obrazovke.

※  Podporuje iba smartfóny s Androidom 9.0 a vyšším, ktoré by tiež mali 
mať verziu GMS 23.45.23 a vyššiu. Zariadenia so systémom iOS a 
Android (edícia Go) nie sú podporované.

※  Pred párovaním sa uistite, že úroveň nabitia batérie hodiniek je vyššia 
ako 20 %, aby sa predišlo zlyhaniu párovania v dôsledku 
nedostatočnej úrovne nabitia batérie.

※  Počas párovania sa uistite, že je na vašom telefóne aktivované 
rozhranie Bluetooth a či je vzdialenosť od hodiniek v rámci 
efektívneho dosahu pripojenia.

Nabíjanie
Zarovnajte a nasaďte nabíjací port hodiniek s 
kovovými kontaktmi na nabíjacej základni, kým sa na 
obrazovke hodiniek nezobrazí indikátor úrovne batérie.
※  Na nabíjanie zariadenia použite nabíjaciu základňu a nabíjací kábel 

USB-C dodaný so zariadením.
※  Nabíjanie bleskom VOOC: ak je teplota batérie medzi 20 - 40 °C a 

menovitý výkon adaptéra je 5 V ⎓ 2 A alebo viac a spĺňa požiadavky, 
hodinky sa začnú nabíjať bleskom.

※  Aby ste predišli korózii kovových kontaktov alebo iným nežiaducim 
účinkom spôsobeným zvyškovým potom, pred začatím nabíjania sa 
uistite, že je nabíjací port čistý a suchý.

※  Ak chcete predĺžiť životnosť batérie, nabite zariadenie ihneď, kým sa 
batéria úplne nevybije.

※  Ak je zariadenie skladované dlhší čas, malo by sa každé 3 mesiace 
dobiť, aby sa predišlo nadmernému vybitiu batérie a znefunkčneniu 
batérie.

Slovenský
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Popis NFC
Tento produkt je vybavený čipom NFC a podporuje 
službu Peňaženka Google. Na hodinkách môžete 
otvoriť Peňaženku Google a podľa pokynov pridať 
bankové karty a karty verejnej dopravy.

Poznámky k používaniu funkcie NFC hodiniek:
(1) Spĺňa požiadavky dokumentu „Katalóg a technické 

požiadavky na malé rádiové vysielacie zariadenia s 
krátkym dosahom“, ktoré sa týkajú všeobecných 
zariadení s malým výkonom (zariadenia triedy C) s 
cievkovou anténou. Funkciu NFC môžete povoliť 
takto: ťuknite na korunu na otvorenie zoznamu 
aplikácií. Potom ťuknite na položku „Settings 
(Nastavenia) > Connection (Pripojenie) > NFC“.

(2) Nesmie dochádzať k neoprávneným zmenám 
miesta použitia alebo podmienok použitia, 
rozšíreniu rozsahu vysielacích frekvencií, zvýšeniu 
vysielacieho výkonu (vrátane dodatočnej inštalácie 
RF zosilňovačov) alebo neoprávneným zmenám vo 
vysielacej anténe;

(3) Nesmie spôsobovať škodlivé rušenie iným 
oprávneným rozhlasovým staniciam (staniciam) ani 
nevyžaduje ochranu pred škodlivým rušením;

(4) Musí odolávať rušeniu zo strany priemyselných, 
vedeckých a lekárskych (ISM) aplikačných 
zariadení, ktoré vyžarujú vysokofrekvenčnú energiu 
alebo iné legitímne rušenie rádiových staníc 
(staníc);

(5) Ak dôjde k škodlivému rušeniu iným oprávneným 
rádiovým staniciam (staniciam), používanie sa musí 
okamžite zastaviť a pred ďalším používaním sa 
prijmú opatrenia na odstránenie rušenia;

(6) Používanie mikroenergetických zariadení v 
lietadlách a v oblastiach elektromagnetickej 
ochrany životného prostredia rádioastronomických 
staníc, meteorologických radarových staníc, 
družicových zemských staníc (vrátane meracích a 
riadiacich, zameriavacích, prijímacích a navigačných 
staníc) a iných vojenských a civilných rádiových 
staníc a letiská určené v súlade so zákonmi, 
nariadeniami, štátnymi predpismi a normami musia 
spĺňať elektromagnetickú ochranu životného 
prostredia a ustanovenia príslušných orgánov vo 
vzťahu k príslušným odvetviam;

(7) Je zakázané používať všetky typy diaľkových 
ovládačov modelov v okruhu 5000 metrov od 
stredu pristávacej dráhy letiska;

(8) Zariadenie používajte v rozsahu teplôt 0-35°C. 
Napätie batérie: 3,89 V.

※  Niektoré funkcie v Peňaženke Google sú dostupné iba v určitých 
krajinách alebo oblastiach a na určitých zariadeniach.

Slovenský
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Informácie o softvéri
Verzia softvéru: OPWWE251_11_A.85
Najnovšie informácie o príslušenstve a softvéri nájdete 
v DoC (Vyhlásenie o zhode) na 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

Špecifikácie rádiových vĺn

Frekvencia

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13.56MHz

Výstupný výkon. Max

11.5dBm(EIRP)

12.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

11.5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Rádio

Bluetooth

2.4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Ďalej sú uvedené všetky technické špecifikácie, ktoré 
podporuje toto zariadenie. Príslušné frekvenčné pásma 
budú uzavreté s ohľadom na rôzne vnútroštátne 
pravidlá.

SAR
CE SAR
SAR končatín: 0,312 W/Kg
SAR prednej časti tváre: 0,150 W/Kg (limit SAR hlavy 
je tiež použiteľné pre prednú časť tváre SAR)
※  Test SAR prednej časti tváre pre približujúcu sa scénu bol vykonaný 

vo vzdialenosti 1 cm od prednej časti zariadenia a test SAR končatín 
na scéne nosenej na zápästí bol vykonaný pod podmienkou priameho 
kontaktu s zadnej časti zariadenia. Aby ste vyhoveli smerniciam o 
vystavení sa rádiovému žiareniu počas blížiaceho sa používania tváre, 
zariadenie by malo byť umiestnené aspoň 1 cm od tváre.

※  Hodnoty SAR uvedené vyššie sú najvyššie hodnoty nahlásené pre 
toto zariadenie.

Slovenský

Κατάλογος συσκευασίας

Telo hodiniek × 1                          
Nabíjacia základňa × 1
Popruh × 1                                     
Bezpečnostná príručka × 1
Príručka pre rýchly štart × 1     
Nabíjací kábel USB-C × 1
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Výkonnostné parametre
Názov produktu: Smart Watch
Model: OPWWE251
Rozmer: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (bez oblasti optického 
senzora zdravia)
Displej: 1,50 palca
Typ batérie: dobíjacie lítium-iónové batérie
Kapacita batérie: 648 mAh (typické) / 631 mAh 
(menovité)
Vstup: 5 V ⎓ 2 A
Krytie IP: 5 ATM + IP68
Verzia softvéru: Pre zobrazenie prejdite na položku 
„Nastavenia > Iné > O hodinkách“.
Senzor: Akceleračný senzor + gyroskopický senzor + 
8-kanálový optický senzor srdcového tepu + 
16-kanálový optický pulzný oxymetrický senzor + EKG 
senzor + senzor teploty na zápästí + geomagnetický 
senzor + senzor okolitého svetla + senzor tlaku 
vzduchu
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Satelitná poloha: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS

Slovenský
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